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ВСТУП 

 
Регламентація міжнародного співробітництва у кримінальних 

провадженнях передбачена розділом IХ Кримінального процесуального 
кодексу України (далі – КПК України), що включає у себе п’ять глав, які 
регулюють загальні засади (положення) міжнародного співробітництва, 
у тому числі й порядок надання міжнародної правової допомоги слідчим 
у кримінальних провадженнях за запитом, який надійшов від 
компетентного органу іноземної держави.  

Міжнародна правова допомога в кримінальних провадженнях 
надається не лише згідно з положеннями чинного КПК України, 
відомчих та міжвідомчих нормативно-правових актів України, але й 
відповідно до міжнародних договорів, ратифікованих Україною з питань 
правової допомоги у кримінальних провадженнях.  

Відповідно до ст. 9 Конституції України чинні міжнародні 
договори, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою 
України, є частиною міжнародного законодавства України. Згідно зі  
ст. 19 Закону України «Про міжнародні договори України» від 29.06.2004 
чинні міжнародні договори України, згода на обов'язковість яких надана 
Верховною Радою України, є частиною національного законодавства і 
застосовуються у порядку, передбаченому для норм національного 
законодавства. Якщо міжнародним договором України, який набрав 
чинності в установленому порядку, встановлено інші правила, ніж ті, що 
передбачені у відповідному акті законодавства України, то 
застосовуються правила міжнародного договору. 

З урахуванням цього у науково-практичних рекомендаціях 
розглядаються питання: поняття міжнародної правової допомоги в 
кримінальних провадженнях; процесуальні форми та вимоги щодо її 
надання в межах стадії досудового розслідування за запитом, що 
надійшов від компетентного органу іноземної держави; нормативно-
правові джерела, що визначають порядок виконання таких запитів 
слідчими органів Національної поліції України. Строки виконання 
запитів, вимоги щодо підготовки відповідних документів (з наданням їх 
типових зразків) за результатами виконання запитів про правову 
допомогу в кримінальних провадженнях (справах), що надійшли від 
компетентних органів іноземної держави, і подальшого їх направлення 
до компетентного органу іноземної держави через Офіс Генерального 
прокурора України. 
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1. Поняття міжнародної правової допомоги у кримінальних 

провадженнях, форми її надання 
 
Міжнародна правова допомога (МПД) є основою ефективного 

функціонування сучасної системи кримінальної юстиції, особливо в 
умовах транснаціональної злочинності. Її першочерговим завданням є 
захист особи, суспільства та держави від кримінальних правопорушень, 
забезпечення охорони прав, свобод та законних інтересів усіх учасників 
кримінального провадження. Ключовою функцією міжнародної правової 
допомоги є гарантування швидкого, повного та неупередженого 
розслідування і судового розгляду, як і виконання вироку. Це втілюється 
в імперативних вимогах, щоб кожний, хто вчинив кримінальне 
правопорушення, вина якого доведена у встановленому законом порядку, 
був притягнутий до кримінальної відповідальності в міру своєї вини. При 
цьому жоден невинуватий не був обвинувачений або засуджений і жодна 
особа не піддавалася необґрунтованому процесуальному примусу, а 
щодо кожного учасника була застосована належна правова процедура.  

Згідно з нормами кримінального процесуального законодавства 
України, міжнародне співробітництво у кримінальних провадженнях 
можна визначити, як діяльність уповноважених на це правоохоронних 
органів та суду з уповноваженими органами іноземної держави щодо її 
звернення до України про надання міжнародної правової допомоги у 
їхньому кримінальному провадженні, шляхом проведення певних 
процесуальних дій на території України, чи звернення України до такої 
держави про надання правової допомоги у кримінальному провадженні, 
що здійснюється в Україні, шляхом проведення таких процесуальних дій 
на території іноземної держави. Вказане звернення про правову допомогу 
оформлюється у вигляді доручення чи клопотання, яке направляється з 
іноземної держави до України або з України до іноземної держави, – 
згідно з вимогами відповідного міжнародного правового акта та 
кримінального процесуального законодавства держав чи на засадах 
взаємності.  

Рішення щодо надання правової допомоги компетентним органам 
іноземної держави у їх кримінальному провадженні, якщо такий запит 
надійшов, спочатку розглядається уповноваженим (центральним) 
органом України. Такими органами є: Офіс Генерального прокурора, 
якщо питання з надання правової допомоги вирішуються в стадії 
досудового розслідування; Міністерство юстиції, якщо питання з 
надання такої правової допомоги вирішуються на судовій стадії чи стадії 
виконання вироку. В окремих випадках, коли мова йде про надання 
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правової допомоги у справах про корупційні та фінансові злочини, до 
такого уповноваженого (центрального) органу закон відносить і 
Національне антикорупційне бюро (ст. 545 КПК України).  

Офіс Генерального прокурора України щодо питань надання 
допомоги в межах досудового розслідування перевіряє запит та його 
додатки (якщо такі є) у плані дотримання вимог відповідного 
міжнародного договору, вимог взаємності у наданні допомоги у 
кримінальних провадженнях, вимог його обґрунтованості та дотримання 
національного законодавства такої держави, як і вимог кримінального, 
кримінального процесуального законодавства України.  

За результатами перевірки, у виконанні вказаного запиту Офіс 
Генерального прокурора відмовляє: якщо з’ясовується, що між Україною 
та іноземною державою, яка із запитом звернулася, не  укладено 
міжнародного договору на надання такої правової допомоги, і до того ж 
держава, що звернулася, не забезпечує взаємності у наданні такої 
допомоги правоохоронним, судовим органам України; якщо виконання 
запиту суперечить положенням Конституції України і може завдати 
шкоду її інтересам; коли запит стосується вчиненого особою 
кримінального правопорушення, за яким відносно такої особи 
національним судом України вже прийнято рішення, яке набрало 
законної сили, або щодо такої особи за цим кримінальним 
правопорушенням в Україні проводиться досудове розслідування чи 
судовий розгляд; якщо кримінальне правопорушення, у межах якого 
сформовано запит, за законодавством України не є злочином і не 
передбачає кримінальної відповідальності; якщо існує загроза життю, 
здоров’ю такої особи чи застосування тортур щодо неї у зв’язку з 
виконанням запиту;  якщо особа, щодо якої сформовано запит, 
кримінально переслідується компетентними органами такої держави за 
ознаками її раси, статі, кольору шкіри, політичних, релігійних 
переконань та інших переконань, етнічного та соціального походження, 
майнового стану, місця проживання чи за мовними ознаками (ст. 557 
КПК України). 

Після завершення перевірки запит (якщо відповідає всім вимогам) 
направляється разом з його додатками (якщо такі є) і вказівкою щодо 
забезпечення належного, повного та своєчасного його виконання до 
Головного слідчого управління Національної поліції України.  Крім того, 
згідно з положеннями КПК України Офіс Генерального прокурора також 
уповноважений надавати і вказівку про можливість виконання такого 
запиту із застосуванням законодавства іноземної держави, якщо вказане 
передбачено відповідним міжнародним правовим актом, ратифікованим 
як Україною, так і цією державою (п. 2 ч. 1 ст. 558 КПК України). 
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Після отримання вказівки про виконання запиту Головне слідче 
управління Національної поліції, відповідно до наказу Національної 
поліції від 27.11.2015 № 127, організовує необхідну взаємодію 
підпорядкованого йому слідчого підрозділу і виконання ним запиту про 
правову допомогу, що надійшов від компетентного органу іноземної 
держави. Термін виконання запиту з моменту надходження його до 
безпосереднього виконавця, як правило, не може перевищувати одного 
місяця, але його продовження можливе з дозволу Офісу Генерального 
прокурора України, якщо виконання запиту вимагає проведення великих 
за обсягом процесуальних, перевірочних дій, або коли проведення таких 
дій неможливе без попереднього погодження їх у прокурора, в тому 
числі, коли для їх проведення вимагається й отримання у слідчого судді 
дозволу у вигляді відповідної ухвали (ч. 2 ст. 558 КПК України). 

Водночас лише уповноважений (центральний) орган України з 
надання міжнародної правової допомоги може прийняти рішення щодо 
надання іноземній державі відповідних гарантій з виконання запиту,   з 
питань можливої присутності представника компетентного органу 
іноземної держави під час виконання їх запиту про правову допомогу, яка 
буде надаватися на території України, про тимчасову передачу 
засудженої на території України особи, яка відбуває покарання, на 
територію іншої держави, для проведення з такою особою певних 
процесуальних дій в рамках їхнього кримінального провадження. Також 
лише Офіс Генерального прокурора приймає рішення щодо створення 
спільних слідчих груп з питань здійснення кримінальних проваджень у 
справах про злочини, вчинені транснаціональними злочинними групами 
та організаціями, протиправна діяльність яких завдала шкоду не лише 
Україні, а й іншим державам (ч. 4 ст. 554 КПК України). 

Форми міжнародного співробітництва у кримінальних 
провадженнях положеннями кримінального процесуального 
законодавства України не обмежуються. До таких форм відносяться:  
1) вручення документів (ст. 564 КПК); 2) виконання окремих 
процесуальних дій (ст. ст. 561-562 КПК); 3) виклик особи (ст. 566 КПК); 
4) тимчасова передача підозрюваного, обвинуваченого, засудженого на 
територію іншої держави для проведення окремих процесуальних дій  
(ст. 565 ); 5) перейняття кримінального провадження (гл. 45 КПК);  
6) визнання та виконання вироку судів іноземних держав та передача 
засуджених осіб (ст. 542, гл. 46 КПК); 6) екстрадиція (гл. 44 КПК).  

У межах досудового розслідування правову допомогу за запитом 
компетентного органу іноземної держави Україна може надавати саме з 
питань вручення документів, виконання окремих процесуальних дій, 
передачі кримінального провадження на територію іноземної держави за 
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її запитом, а також з питань екстрадиції особи, яка кримінально 
переслідується та оголошена у міжнародний розшук іноземною 
державою, у зв’язку з чим затримана на території України. 

Вручення документів, що надійшли від компетентного органу 
іноземної держави разом із запитом про надання такої допомоги шляхом 
вручення таких документів особі на території України, є однієї з форм 
надання такої міжнародної правової допомоги. Слідчий, як один із 
суб’єктів виконання вказаного запиту, коли таке виконання йому 
доручено, має право викликати особу до себе в спосіб, передбачений 
ст. ст. 133, 135 КПК України, які визначають порядок вручення 
письмових (документів) повідомлень. У такому виклику додатково 
зазначається, що його здійснення відбувається у зв’язку з необхідністю 
надання правової допомоги компетентному органу іноземної держави та 
з дотриманням вимог, передбачених ст. 564 КПК України.  

Виконання окремих процесуальних дій. Обсяг можливого виконання 
процесуальних дій, як і види документів, що можуть підлягати врученню 
за запитом компетентного органу іноземної держави щодо надання 
міжнародної правової допомоги у їхньому кримінальному провадженні, 
законодавством України не обмежується. Водночас такі дії повинні бути 
передбачені положеннями КПК України або у міжнародному, 
ратифікованому Україною договорі, з питань надання такої правової 
допомоги.  А втім, якщо виконання запиту про надання вказаної правової 
допомоги за законодавством України вимагає отримання на це дозволу 
від прокурора або суду в порядку, передбаченому КПК України, то 
вказані дії проводяться лише після отримання відповідного дозволу. 
Його отримання є обов’язковим навіть тоді, коли законодавство 
іноземної держави, яка з цим запитом звернулася, наявність такого 
дозволу не вимагає (ч. 1 ст. 562 КПК України).  

Перейняття (передача) кримінального провадження. Вказана 
форма надання міжнародної правової допомоги надається 
компетентними (правоохоронними) органами України у випадку, коли  
стосовно громадянина України, іноземця, особи без громадянства за 
вчинення злочину на території іноземної держави ведеться кримінальне 
провадження, але така особа вже перебуває на території України і не 
підлягає екстрадиції до іноземної держави з підстав, передбачених ч. 2  
ст. 595 КПК України. Саме у такому випадку іноземна держава має право 
звернутися із запитом про надання правової допомоги у їхньому 
кримінальному провадженні шляхом його перейняття (з усіма речовими 
доказами) слідчими органами України для подальшого розслідування та 
прийняття відповідного підсумкового рішення щодо такої особи, з 
обов’язковим надісланням у подальшому завіреної копії такого рішення 
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відповідному компетентному органу іноземної держави, яка зверталася 
із запитом про перейняття кримінального провадження (ч. 6 ст. 598 КПК 
України).  

Однак у перейнятті кримінального провадження за запитом 
компетентного органу іноземної держави може бути відмовлено, якщо в 
Україні судом ухвалено виправдувальний чи обвинувальний вирок за 
цим кримінальним правопорушенням відносно такої особи, і вирок вже 
виконується або ж особа вже відбула таке покарання. Якщо  щодо такої 
особи кримінальне провадження закрите (або у зв’язку з амністією чи 
помилуванням), то особу від відбування показання звільнено за ухвалою 
суду. Також перейняття кримінального провадження не відбувається, 
якщо за законодавством України вже закінчилися строки давності щодо 
притягнення за вчинені злочини до кримінальної відповідальності 
(ст. 596 КПК України).  

Екстрадиція є однією з форм міжнародної правової допомоги і 
містить у собі сукупність правових відносин компетентних 
уповноважених правоохоронних, судових органів України з 
уповноваженими компетентними органами іноземної держави щодо 
запиту про видачу оголошеного у міжнародний розшук підозрюваного, 
обвинуваченого, засудженого за вчинення ним злочину, з метою його 
притягнення до кримінальної відповідальності або виконання вироку, що 
здійснюється на основі нормативно-правових актів міжнародного та 
національного рівня таких держав. За допомогою екстрадиції, як однієї з 
форм міжнародної правової допомоги у кримінальному провадженні, в 
кожному конкретному випадку забезпечується невідворотність 
кримінальної відповідальності й покарання осіб, які вчинили злочин. 

 
 
2. Положення кримінального процесуального законодавства 

України, інших нормативно-правових актів та міжнародних 
договорів, що визначають порядок виконання запитів про надання 
міжнародної правової допомоги у кримінальних провадженнях 

 
Міжнародна правова допомога у кримінальних провадженнях є 

невід’ємним елементом ефективної протидії та боротьби з 
транснаціональною злочинністю, корупцією та іншими формами 
злочинної діяльності.  

Україна, як учасник міжнародного співтовариства, сформувала 
широку договірно-правову базу, що дозволяє її компетентним органам 
(прокуратура, органи досудового розслідування, суд) ефективно 
співпрацювати з відповідними компетентними органами та установами 
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багатьох країн світу для отримання необхідних доказів, видачі 
правопорушників (екстрадиції) та здійснення інших форм міжнародної 
правової допомоги під час такої взаємодії. 

Правову основу міжнародної співпраці у сфері кримінального 
судочинства становлять:  

1) Конституція України, що регламентує загальновизнані засади і 
норми міжнародного права, а чинні міжнародні договори України, згода 
на обов'язковість яких надана Верховною Радою України, визнаються як 
частина національного законодавства; 

2) Кримінальний процесуальний кодекс України (розділ ІХ 
«Міжнародне співробітництво у кримінальному провадженні»), що 
деталізує процедури підготовки та виконання таких запитів 
уповноваженими на те компетентними органами та їхніми посадовими 
особами; 

3) міжнародні багатосторонні, двосторонні договори, угоди з 
питань правової допомоги в кримінальних провадженнях; 

4) спеціальні закони України та відомчі й міжвідомчі нормативно-
правові акти. 

Договірний масив України умовно поділяється на багатосторонні та 
двосторонні міжнародні договори. Провідну роль у регламентації такої 
співпраці відіграють багатосторонні договори, а саме конвенції, що 
створюють єдині стандарти для широкого кола держав-підписантів:  

1) Європейська конвенція про взаємну допомогу в кримінальних 
справах 1959 року (далі – Конвенція). Вона є найсуттєвішою складовою 
співробітництва у європейському просторі, що передбачає та визначає 
основні механізми обміну інформацією та доказами у кримінальних 
провадженнях. Додатковий протокол 1978 року та Другий Додатковий 
протокол 2001 року до Конвенції суттєво модернізували її положення 
зокрема: запровадили прямі зносини між органами влади, використання 
відеоконференцій та спростили порядок застосування спеціальних 
методів розслідування;  

2) Європейська конвенція про видачу правопорушників 1957 року 
(екстрадиція). Вона разом із Додатковими протоколами 1975 та 1978 
років встановлює умови та процедури видачі осіб, які вчинили 
кримінальні правопорушення, з обов'язковим дотриманням принципу 
заборони видачі за політичні злочини та принципу подвійної 
кримінальності;  

3) Конвенція про передачу засуджених осіб 1983 року та 
Додатковий протокол до неї 1997 року. Вони регламентують питання 
щодо здійснення передачі засудженої однією державою особи для 
відбування призначеного покарання на територію іншої держави, 
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громадянином якої є засуджений, якщо останній про це виявив власне 
бажання, або якщо через похилий вік, психічні чи фізичні вади 
засудженого, держава, яка винесла  вирок, та держава (виконання 
вироку), громадянином якої є засуджений, згодні за клопотанням 
законного представника засудженого на таку передачу;  

4) Європейська конвенція про передачу провадження у 
кримінальних справах 1972 року, що регламентує передачу 
кримінального провадження з однієї держави до іншої для його 
завершення;  

5) Конвенція про екстрадицію 1933 року, до якої приєдналася і 
Україна, ратифікувавши її положення у 2022 році. Цей багатосторонній 
міжнародний нормативний акт регламентує питання щодо надання чи 
отримання допомоги з питань екстрадиції особи у переважній більшості 
держав Західної півкулі, таких як: Гондурас, США, Сальвадор, 
Домініканська Республіка, Гаїті, Аргентина, Венесуела, Парагвай, 
Панама, Мексика, Болівія, Гватемала, Бразилія, Еквадор, Нікарагуа, 
Колумбія, Чилі, Перу, Куба;  

6) Конвенція про правову допомогу і правові відносини у 
цивільних, сімейних та кримінальних справах 1993 року, яка висвітлює 
питання щодо надання правової допомоги у цивільній, сімейній та 
кримінальній сферах на той час в межах співдружності незалежних 
держав. Але у зв’язку з розпочатою росією та підтриманою білоруссю 
воєнною агресією проти України наша держава з 1 грудня 2022 року 
призупинила та вийшла з дії цієї Конвенції у зносинах з  цими країнами; 

7) Європейська Конвенція про боротьбу з тероризмом 1997 року, 
що розглядає питання з надання міжнародної правової допомоги 
державам-підписантам з питань боротьби з тероризмом та видачі осіб-
терористів і розтлумачує, які злочини не можуть вважатися такими, що 
вчинені з політичних мотивів;  

8) Статут міжнародної організації кримінальної поліції  (Інтерпол) 
від 13.06.1956, що набрав чинності в Україні 04.11.1992. Його положення 
спрямовані на забезпечення та підтримання найширшої взаємної 
допомоги між усіма органами кримінальної поліції в межах 
законодавства різних країн в дусі Загальної декларації прав людини, а 
також створення та розвиток всіх інституцій, які можуть ефективно 
сприяти попередженню та припиненню загально-кримінальних злочинів; 

9) Конвенція про відмивання, пошук, арешт та конфіскацію 
доходів, одержаних злочинним шляхом, 1990 року, що розглядає питання 
з надання правової допомоги між державами-підписантами за вказаною 
категорією злочинів, з метою позбавлення злочинців доходів, одержаних 
незаконним шляхом, із застосуванням щодо них сучасних та ефективних 
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методів;  
10) Конвенція ООН проти транснаціональної організованої 

злочинності 2000 року (Палермська конвенція) та Конвенція ООН проти 
корупції 2003 року (Конвенція у Меріді) є ключовими глобальними 
документами, які вимагають від держав-учасниць надання найширшої 
міжнародної правової допомоги у справах, пов'язаних з організованою 
злочинністю, відмиванням коштів та корупцією. Вони містять детальні 
положення щодо надання взаємної правової допомоги, здійснення 
екстрадиції, спільного розслідування, конфіскації доходів, отриманих 
злочинним шляхом;  

11) типові договори ООН про взаємодопомогу в галузі 
кримінального правосуддя, про перейняття кримінального провадження 
та видачу особи (1990 р.), що слугують зразком для укладання 
двосторонніх угод.  

Поряд з багатосторонніми актами Україна має значну кількість 
двосторонніх договорів (більше сорока) про правову допомогу в 
кримінальних провадженнях, укладених із державами ближнього і 
далекого зарубіжжя (наприклад, США, Німеччиною, Канадою, 
Китайською народною республікою, Польщею, Туреччиною, Чехією, 
Словенією, Бразилією та іншими). На сайті Офісу Генерального 
прокурора з їх змістом можна ознайомитися за посиланням 
https://old.gp.gov.ua/ua/mijdvost.html. 

Для перевірки наявності певного міжнародного договору про 
правову допомогу у кримінальних провадженнях, його чинності та 
визначення особливостей регулювання питань з міжнародної правової 
допомоги можна також звертатися до інтернет-сайту Міністерства 
юстиції України, а також Верховної Ради України, на яких розміщені 
тексти всіх чинних міжнародних договорів з питань співробітництва у 
кримінальних провадженнях. 

Особливості двосторонніх угод у тому, що вони більше деталізують 
і часто спрощують процедури такої співпраці, визначаючи обсяги, види 
правової допомоги та перелік повноважних органів. До того ж положення 
двосторонніх договорів, як правило, містять посилання на прямі зносини 
між центральними уповноваженими на такі зносини органами договірних 
сторін (Міністерством юстиції, Офісом Генерального прокурора), що 
прискорює процес виконання запитів та надання необхідної правової 
допомоги у кримінальних провадженнях. Крім цього, у випадку, якщо 
двосторонній договір передбачає більш сприятливі умови надання 
правової допомоги, ніж багатостороння конвенція, перевага надається 
положенням двостороннього договору. 

До спеціальних законів щодо міжнародної співпраці у сфері 
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кримінального судочинства належать:  
1) Про міжнародні договори України від 29.06.2004, яким 

передбачено порядок укладання Україною міжнародних договорів, їх 
дотримання, реєстрація, оприлюднення, а також контроль за виконанням 
положень міжнародних договорів. Ключовим принципом зазначеного є 
також необхідність врахування заяв та застережень запитуваної держави 
до відповідної міжнародної конвенції чи іншого договору, угоди з 
надання міжнародної правової допомоги (ст. ст. 552, 600 КПК України), 
що свідчить про пріоритет міжнародного договірного права над 
національним правом;  

2) Про виконання рішень та застосування практики Європейського 
суду з прав людини від 23.02.2006. Цей закон регулює відносини, що 
виникають у зв’язку з обов’язком держави виконати рішення 
Європейського суду з прав людини у справах проти України, 
необхідність усунення причин порушення Україною Конвенції про 
захист прав людини і основоположних свобод та протоколів до неї, 
впровадження в українське судочинство та адміністративну практику 
європейських стандартів прав людини та створення передумов для 
зменшення кількості заяв до Європейського суду з прав людини проти 
України;  

3) Про приєднання України (закон від 18.10.2022) до Конвенції про 
екстрадицію від 26.12.1993;  

4) Про боротьбу з тероризмом від 20.03.2003, в якому поряд з 
іншими питаннями розглядаються і питання міжнародного 
співробітництва таких органів у сфері боротьби з тероризмом (Розділ VII 
Закону);  

5) Про організаційно-правові основи боротьби з організованою 
злочинністю від 30.06.1993 зі змінами та доповненнями на 20.06.2024. 
Стаття 7 цього Закону зазначає, що міжнародне співробітництво з питань 
боротьби з організованою злочинністю ґрунтується як на нормах чинного 
законодавства України, так і на нормах міжнародного права, міжнародних 
договорах та угодах, ратифікованих Верховною Радою України;  

6) Про прокуратуру від 14.10.2014. Статтею 92 цього закону якого 
визначено, що органи прокуратури здійснюють співробітництво з 
компетентними органами інших держав з питань проведення 
процесуальних дій при розслідуванні кримінальних правопорушень, 
видачі осіб, які їх вчинили, прийнятті кримінального провадження та з 
інших питань, передбачених кримінальним процесуальним 
законодавством України та у міжнародних договорах, ратифікованих 
Верховною Радою України. У разі відсутності міждержавного договору з 
питань правової допомоги у кримінальних провадженнях 
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співробітництво у цій сфері здійснюється на підставі взаємних 
письмових гарантій Офісу Генерального прокурора та суміжного 
компетентного органу іноземної держави. Водночас наголошується, що 
співробітництво органів прокуратури з компетентними органами інших 
держав не може здійснюватися всупереч конституційним гарантіям 
України та її договірним зобов’язанням щодо прав людини;  

7) Про Національну поліцію від 02.07.2015. Положення цього 
Закону серед іншого регламентують питання міжнародного 
співробітництва поліції та наголошують, що взаємовідносини у сферах 
діяльності поліції з відповідними органами інших держав та 
міжнародними організаціями базуються на міжнародних договорах, а 
також на установчих актах та правилах міжнародних організацій, членом 
яких є Україна (ст. 4 Закону); 

8) Про оперативно-розшукову діяльність від 18.02.1992, у якому 
статтею 51 передбачено правові підстави і порядок здійснення 
міжнародного співробітництва в сфері оперативно-розшукової 
діяльності;  

9) Про Національне антикорупційне бюро України від 14.10.2014. 
Згідно з його положеннями НАБУ поряд з іншою діяльністю у межах 
своєї компетенції здійснює і міжнародне співробітництво відповідно до 
законодавства та ратифікованих Україною міжнародних договорів. 

До відомчих та міжвідомчих нормативно-правових актів, які також 
розглядають питання міжнародної правової допомоги у кримінальних 
провадженнях, належать: 

1) наказ МВС України «Про організацію діяльності слідчих 
підрозділів Національної поліції України» від 06.07.2017 № 570. В розд. 6 
цього документа наголошено, що слідчий під час проведення досудового 
розслідування повинен дотримуватися вимог Конституції України, КПК 
України та законів України, а також міжнародних договорів, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою України;  

2) наказ МВС України, Офісу Генеральної прокуратури, 
Національного Антикорупційного бюро України, Служби безпеки України, 
Державного бюро розслідування, Міністерства фінансів України, 
Міністерства юстиції України  «Про затвердження Інструкції про порядок 
використання правоохоронними органами України інформаційної системи 
Міжнародної організації кримінальної поліції – Інтерпол» від 17.08.2020 
№ 613/380/93/228/414/510/2801/5; 

3) наказ МВС України «Про затвердження Інструкції про порядок 
приймання-передавання осіб, які перебувають під вартою, на кордоні 
України та поза її межами» від 02.07.2015  №  794. Положення зазначеної 
інструкції розтлумачують такий порядок та наголошують, що вказаний 
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вид міжнародної правової допомоги у кримінальному провадженні 
здійснюється у відповідні строки на підставі доручення (звернення) 
Офісу Генерального прокурора, Міністерства юстиції України, 
повідомлення від Укрбюро Інтерполу або відповідної пенітенціарної 
служби України;  

4) наказ МВС України «Про затвердження Інструкції з організації 
взаємодії органів досудового розслідування з іншими органами та 
підрозділами Національної поліції України в запобіганні кримінальним 
правопорушенням, їх виявленні та розслідуванні» від 07.07.2017 № 575. 
В Інструкції розглядаються, зокрема, питання щодо співробітництва та 
взаємодії органів досудового розслідування з Департаментом 
міжнародного поліцейського співробітництва Національної поліції 
України з питань надання та отримання правової допомоги у 
кримінальних провадженнях;  

5) наказ Міністерства юстиції України «Про затвердження 
Інструкції про порядок здійснення міжнародного співробітництва з 
питань взаємної правової допомоги, видачі правопорушників 
(екстрадиції), передачі (прийняття) засуджених осіб, виконання вироку 
та інших питань міжнародного співробітництва у кримінальному 
провадженні під час судового провадження» від 19.08.2019 № 2599/5;  

6) Постанова Пленуму Верховного Суду України № 16 від 
08.10.2004, якою розтлумачуються питання щодо застосування 
законодавства, що регулює порядок та строки затримання, арешту осіб, 
відносно яких вирішується питання про екстрадицію;  

7) наказ МВС України «Про затвердження Положення про 
Департамент міжнародного співробітництва Міністерства внутрішніх 
справ України» 21.08.2020 № 620, яким визначено завдання, функції, 
повноваження та питання з організації діяльності вказаного 
департаменту;  

8) наказ МВС України «Про затвердження Порядку ведення 
Державною міграційною службою України Довідково-інформаційного 
реєстру перекладачів, які можуть залучатися до кримінального 
провадження» від 11.03.2013 № 228. 

Таким чином, ефективність міжнародної правової допомоги 
України забезпечується окремими положеннями Конституції, КПК 
України, ієрархічною системою міжнародних правових актів (конвенцій, 
договорів, угод), спеціальних законів, а також відомчих та міжвідомчих 
нормативно-правових актів України.  

Запит у вигляді звернення, доручення, клопотання, прохання 
(встановленого зразка) від компетентного правоохоронного, судового 
органу іноземної держави про надання правової допомоги у їхньому 
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кримінальному провадженні, як правило, направляється на територію 
України, коли у кримінальному провадженні відповідного іноземного 
компетентного правоохоронного (судового) органу, який здійснює таке 
провадження, виникає необхідність здійснити на території України певні 
кримінальні процесуальні дії, прийняти певні процесуальні рішення чи 
виконати їх на території України, або отримати критично важливу 
інформацію щодо такого провадження.  

Міжнародні двосторонні договори, конвенції, угоди  про правову 
допомогу в кримінальних провадженнях, що ратифіковані Україною, як 
правило, регулюють такі  основні аспекти міжнародного співробітництва 
з надання запитаної допомоги на території України за запитом іноземної 
держави, зокрема:  

1) виконання окремих слідчих, процесуальних дій. Наприклад: 
проведення конкретних слідчих (розшукових) та інших процесуальних 
дій (обшук, виїмка, тимчасовий доступ до речей і документів) на 
території України. Або з метою проведення допиту, слідчого 
експерименту, впізнання тощо здійснити виклик особи з території 
України на територію іноземної держави, як і виклик такої особи для 
проведення зазначених слідчих (розшукових) дій, коли особа перебуває 
за межами України (ст. 566 КПК України);  

2) вручення документів (ст. 564 КПК України);  
3) створення спільних (міждержавних) слідчих груп для 

розслідування злочинів, вчинених організованими групами та 
злочинними організаціями на території України й інших держав (ст. 571 
КПК України); 4 

) екстрадиція особи, яка оголошена у міжнародний розшук за 
запитом іноземної держави за вчинення злочину на її території та 
затримана на території України, і передається іноземній державі для 
подальшого кримінального переслідування затриманої особи та її 
покарання (гл. 44 КПК України);  

5) тимчасова передача (видача) підозрюваної, обвинуваченої чи 
засудженої в Україні особи до іншої держави для проведення з нею 
компетентними органами такої держави певних слідчих, процесуальних 
дій та повернення її назад (ст. 565 КПК України);  

6)  перейняття кримінального провадження від іншої держави 
(ст. 595 КПК України) – передбачається у випадках, коли в здійсненні 
екстрадиції, затриманої на території України особи, яка перебуває у 
міжнародному розшуку за рішенням компетентного органу іноземної 
держави, яка цю особу розшукує для притягнення до кримінальної 
відповідальності чи відбуття покарання, компетентним органом України 
у видачі затриманої особи до іноземної держави відмовлено з підстав, 



18 

передбачених в КПК України, відповідному міжнародному правовому 
акті, і за наявності яких вказана особа екстрадиції не підлягає. 
Наприклад, особа є громадянином України і на цей час перебуває на її 
території, або є іноземцем, особою без громадянства, яка переховується 
на території України, а у разі її екстрадиції до держави, яка звернулась із 
таким запитом, їй загрожують тортури, смертна кара тощо. У такому 
випадку здійснюється запит до іноземної держави про передачу 
(перейняття) їх матеріалів кримінального провадження в Україну для 
подальшого провадження та вирішення його за кримінальним та 
кримінальним процесуальним законодавством України;  

7) визнання та виконання в Україні вироку іноземного судового 
рішення, наприклад, виконання покарання, призначеного Міжнародним 
кримінальним судом щодо особи, відповідно до винесеного вироку з 
позбавлення волі, або позбавлення волі довічно (ст. 636 КПК України). 
Така форма міжнародної правової допомоги (співробітництва) 
здійснюється відповідно до розділу IX2 КПК України та Римського 
статуту Міжнародного кримінального суду, ратифікованого Україною 
21.08.2024. 

Крім цього, сфера міжнародного співробітництва між державами 
може охоплювати обмін певною інформацією, що є критично важливим 
для вирішення завдань кримінального провадження. Наприклад, згідно з 
Європейською Конвенцією про інформацію відносно іноземного 
законодавства 1968 року держави обмінюються даними про норми 
національного права, що має велике значення для кваліфікації діянь та 
застосування належної правової процедури. 

Водночас слід звернути увагу, що незважаючи на імперативний 
характер міжнародних зобов’язань, у задоволенні запиту про надання 
правової допомоги в кримінальному провадженні, який надійшов до 
іншої держави, може бути відмовлено у чітко визначених міжнародним 
та національним правом держави випадках. Так, аналіз ст. 2 Європейської 
конвенції про взаємну допомогу в кримінальних справах від 20 квітня 
1959 р. демонструє ключові підстави такої відмови. І вони мають високу 
статистичну значущість у міжнародній практиці щодо їх застосування. 
Так, у виконанні запиту може бути відмовлено, якщо: 1) кримінальні 
правопорушення, щодо яких надійшов запит про надання міжнародної 
правової допомоги, мають політичний характер та є найбільш чутливими 
для суверенітету держави, бо скоєні з політичних мотивів або відносяться 
до фіскальних правопорушень; 2) виконання такого запиту може нести 
пряму загрозу суверенітету держави, безпеці, громадському порядку або 
іншим суттєвим інтересам країни.  
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Крім наведених міжнародно-правових підстав відмови у наданні 
компетентному правоохоронному (судовому) іноземному органу 
допомоги в кримінальних провадженнях, кримінальне процесуальне 
законодавство України передбачає також певні підстави для відмови у 
виконанні запиту. Пункт 2 частини 3 статті 557 КПК України надає 
можливість відмовити у виконанні запиту, якщо держава, що з ним 
звернулась, не забезпечує взаємності у цій сфері. Вказане положення 
щодо взаємності у наданні допомоги є фундаментальною гарантією 
такого балансу між державами-учасницями. 

Таким чином, юридичною основою міжнародної правової 
допомоги виступають Конституція України (переважно міжнародні 
(двосторонні та багатосторонні) ратифіковані з цього питання договори), 
а також відповідні норми національного кримінального процесуального 
законодавства (наприклад, Розділ IX Кримінального процесуального 
кодексу України), а також положення відомчих, міжвідомчих 
нормативно-правових актів (Наказ, Інструкція, Розпорядження тощо), які 
розтлумачують та надають додаткові роз’яснення уповноваженим 
суб’єктам з питань міжнародної правової допомоги в кримінальних 
провадженнях. 

У цілому до системи міжнародного співробітництва у 
кримінальних провадженнях відносяться такі загальні положення 
стосовно:  

1) нормативного забезпечення, то міжнародна правова допомога 
регулюється не лише нормами КПК України, а й положеннями 
міжнародних (двосторонніх, багатосторонніх) ратифікованих договорів, 
які мають вищу юридичну силу;  

2) міжнародної правової допомоги у кримінальних провадженнях, 
якій притаманний і принцип взаємності в її наданні, за яким держави за 
відсутності ратифікованих договорів надають одна одній допомогу з 
дотриманням взаємності, що вимагає підтвердження готовності 
запитуючої (держави) сторони, у випадку надання такої допомоги 
запитуваною (державою) стороною, надати аналогічну допомогу, якщо 
така потреба у майбутньому в неї виникне;  

3) обмеженості кола дій, за яким співробітництво відбувається 
виключно у рамках визначеного кола необхідних процесуальних, слідчих 
(розшукових) дій та окремих заходів забезпечення кримінального 
провадження, що виключає можливість втручання у внутрішні справи 
запитуваної (держави) сторони;  

4) формалізації документів передбачає, згідно з якою запит про 
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міжнародну правову допомогу може оформлюватися у вигляді 
доручення, клопотання, звернення. А якщо правова допомога 
відбувається у рамках взаємодії з міжнародним кримінальним судом, то 
її оформлення передбачає складання прохання про це;  

5) компетенції суб’єктів, що передбачає чітко визначене їхнє коло, 
наприклад: Офіс Генерального прокурора, Національне антикорупційне 
бюро, Міністерство юстиції, Департамент міжнародного поліцейського 
співробітництва (Інтерпол), слідчий суддя, суд, адміністрація 
пенітенціарних установ, слідчі, прокурори. Вказане гарантує 
процесуальну легітимність міжнародної правової допомоги у 
кримінальних провадженнях;  

6) запиту щодо правової допомоги у кримінальному провадженні, 
який повинен ґрунтуватися на міжнародному та національному 
законодавстві, а докази, отримані від компетентного органу іноземної 
держави в рамках виконання запиту, повинні відповідати вимогам ст. 86 
КПК України для забезпечення їхньої допустимості та використання у 
суді;  

7) мовного забезпечення запиту та долучених до нього документів, 
що полягає у необхідності супроводження такого запиту і додатків 
засвідченим перекладом мовою запитуваної (держави) сторони або 
мовою, погодженою цими державами у відповідному міжнародному 
ратифікованому договорі;  

8) права оскарження, яке гарантується правом оскарження рішень, 
дій чи бездіяльності з питань міжнародної правової допомоги, що є 
важливою процесуальною гарантією прав учасників у таких 
провадженнях.  

 
 
 
3. Зміст, строки та порядок виконання запитів, що надходять 

від компетентних органів іноземних держав про надання 
міжнародної правової допомоги у кримінальних провадженнях 

 
Зміст запиту про надання міжнародної правової допомоги у 

кримінальних провадженнях може бути різноманітним, але повинен 
відповідати вимогам національного законодавства країни (ініціатора) та 
вимогам Європейської конвенції про взаємну допомогу у кримінальних 
справах 1959 року. 

Розглянемо основні вимоги до змісту запиту про надання 
міжнародної правової допомоги відповідно до національного 
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законодавства України. 
Отже, згідно з вимогами національного законодавства України 

зміст такого запиту, що надійшов від компетентного органу іноземної 
держави, повинен відповідати певним вимогам, передбаченими ст. 548 
КПК України (запит про міжнародне співробітництво), та містити 
відомості щодо назви юридичної особи (державного органу, установи), 
яка такий запит  надсилає уповноваженому компетентному органу в 
Україні, а також назву юридичної особи (державного органу, установи) в 
Україні, до якої такий запит надсилається.  

Виконання запитів про міжнародну правову допомогу є критично 
важливим елементом транснаціональної кримінально-процесуальної 
діяльності. Порядок надання такої допомоги в Україні суворо 
регламентовано главою 43 Кримінального процесуального кодексу 
України, а також відповідними міжнародними договорами, зокрема 
Європейською конвенцією про взаємну допомогу у кримінальних 
справах 1959 р. Сам порядок виконання запитів в Україні включає 
наступні  головні, послідовні та взаємопов’язані правові аспекти.  

По-перше, запит від іноземного компетентного органу має 
надходити до центрального органу України (Офіс Генерального 
прокурора або Міністерство юстиції – відповідно до компетенції, 
визначеної міжнародним договором).  

По-друге, запит повинен відповідати міжнародно визнаним 
стандартам (наприклад, розробленим Радою Європи) і обов’язково 
містити повні реквізити та координати запитуючої держави й органу, 
чітке визначення предмета та мети запиту, а також конкретних 
процесуальних заходів, які необхідно вжити, посилання на відповідне 
кримінальне провадження, очікувані терміни виконання (особливо 
важливий елемент для планування процесуальних дій).  

По третє, при надходженні запиту на територію України саме її 
уповноважений центральний орган (Офіс Генерального прокурора, 
Міністерство юстиції України) здійснює первинну перевірку запиту, 
наявності в ньому необхідних реквізитів та перекладу (ст.ст. 554, 557 КПК 
України). Під час такої перевірки (в межах десяти днів) центральний орган 
з’ясовує, чи відповідає запит міжнародним договорам та законодавству 
України. Рішення про відмову в його виконанні є винятковим, і 
приймається лише за наявності чітких, передбачених законом та 
міжнародним договором підстав (наприклад, якщо виконання може завдати 
шкоди особі, суверенітету, безпеці чи публічному порядку України, або 
якщо дія не передбачена національним законодавством тощо).  

Рішення про повну або часткову відмову у наданні міжнародної 
правової допомоги є винятковим і має бути  всебічно вмотивоване. 
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Центральний орган (Офіс Генерального прокурора або Міністерство 
юстиції) зобов’язаний керуватися як імперативними нормами 
міжнародних договорів, так і положеннями статті 557 КПК України. 

 
Див. таблицю можливих критеріїв відмови у виконанні запиту. 
 

Категорія підстав 
Нормативно-
правова база 
(приклади) 

Практичний акцент 

I. Порушення 
суверенітету/безпеки 

Ч. 1 ст. 557 
КПК, 
міжнародні 
договори 

Імперативна відмова, якщо 
виконання запиту може 
зашкодити суверенітету, 
безпеці, публічному порядку 
чи іншим істотним інтересам 
України. Наприклад, запит 
стосується політичних чи 
військових таємниць. 

II. Відсутність 
договірно-правової 
основи 

Ст. 541 КПК, 
міжнародні 
договори 

Відмова, якщо відсутній 
чинний міжнародний договір 
про правову допомогу між 
Україною та запитуючою 
державою, і при цьому немає 
згоди на виконання запиту на 
основі принципу взаємності. 

III. Недотримання 
принципу 
«подвійної 
кримінальності» 

Ч. 2 ст. 557 
КПК (для 
окремих дій) 

Відмова, якщо діяння, щодо 
якого надійшов запит, не є 
злочином відповідно до 
кримінального закону 
України. Зверніть увагу: цей 
принцип не застосовується до 
запитів, які стосуються лише 
вручення документів, виклику 
особи чи надання інформації, 
що є публічною. 

IV. Порушення 
фундаментальних 
прав та свобод 

Ст. 550, ст. 87 
КПК, 
Європейська 
конвенція з 
прав людини 

Відмова, якщо існують 
обґрунтовані підстави 
вважати, що виконання запиту 
призведе до істотного 
порушення прав та свобод 
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Категорія підстав 
Нормативно-
правова база 
(приклади) 

Практичний акцент 

особи (наприклад, якщо запит 
може бути використаний для 
переслідування особи за 
ознаками раси, релігії чи 
політичних переконань). 

V. Неналежність 
форми та змісту 
(дефекти запиту) 

Ст. 543 КПК, 
типова форма 

Відмова, якщо запит не 
містить обов'язкових 
реквізитів (наприклад, 
відсутність перекладу, 
підпису компетентного 
органу, чіткого опису 
процесуальної дії), і 
запитуюча сторона не 
виправила дефекти після 
запиту про доповнення. 

 
Після завершення перевірки ухвалюється рішення про можливість 

надання допомоги та визначення конкретного компетентного органу 
(прокурора, органу досудового розслідування), якому буде доручено 
безпосереднє виконання. Вказане виконання є найбільш складним за 
змістом правозастосовних дій та вимагає від безпосереднього виконавця 
особливої уваги до процесуальної форми (ст. 558 КПК України). 

Загальне правило виконання (Lex Fori), закріплене у ч. 1 ст. 3 
Європейської конвенції 1959 р. та двосторонніх договорах (наприклад, 
Договір між Україною та Бразилією), полягає у тому, що запити 
виконуються згідно із законодавством сторони (України), що здійснює 
запит. Втім, виняток допускається і можливе застосування 
процесуальних норм законодавства іноземної держави-ініціатора запиту, 
якщо вона про це клопочить, і якщо таке застосування сумісне з 
національним законодавством і практикою України. Наприклад, ч. 1 
ст. 12 Договору з Сирійською Арабською Республікою підтверджує, що 
запит може бути виконаний у спосіб, визначений запитуючою стороною, 
у тій мірі, у якій це є сумісним із національним законодавством. А тому 
при виконанні будь-якої процесуальної дії (допиту, обшуку, тимчасового 
доступу) необхідно суворо дотримуватись процедури, передбаченої КПК 
України, фіксуючи кожен крок у відповідних протоколах. У разі 
клопотання іноземної сторони про застосування її норм слід провести 
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ретельний аналіз клопотання на предмет його сумісності з 
фундаментальними засадами українського права (правами людини, 
свободами та принципами справедливого судочинства). Необхідно 
встановити, чи не суперечить запитувана дія фундаментальним 
принципам українського права та публічному порядку. 

Прикладом несумісності є, скажімо, застосування процесуальних 
норм іноземної держави, які дозволяють тривале затримання особи без 
судового контролю, проведення обшуків без ухвали слідчого судді, або 
застосування методів допиту, які можуть бути кваліфіковані як 
нелюдське поводження.  

 

Див. таблицю критеріїв перевірки.  
 

Критерій 
перевірки Практичний акцент 

Право на 
захист 

Чи передбачає іноземна процедура право особи на правову 
допомогу під час виконання дії (наприклад, під час допиту 
чи обшуку)? 

Право на 
мовчання 

Чи не вимагає іноземна процедура примушування особи до 
свідчення проти себе або своїх близьких, що суперечить  
ст. 63 Конституції України? 

Законність 
збору доказів 

Чи забезпечується відповідно до українського КПК 
належна процесуальна фіксація дії (протоколи, відеозапис), 
необхідна для подальшого використання доказу? 

 
 
А тому, коли виконання дії за іноземною процедурою порушує 

імперативні норми КПК України, які гарантують основи правопорядку 
та безпеку, у застосуванні такої процедури слід відмовити. 

Навіть якщо іноземна норма не суперечить публічному порядку та 
правам людини, виконавець має оцінити, чи є технічна та інституційна 
можливість реалізувати цю процедуру в межах повноважень 
правоохоронних та судових органів. Наприклад, якщо іноземна держава 
просить застосувати норму про спеціальний процесуальний орган, якого 
немає в українській системі, виконавець має використовувати 
максимально аналогічний за функцією орган, передбачений КПК 
України, або відмовити у застосуванні цієї конкретної норми, виконавши 
запит згідно з lex fori (з українським правом). А якщо виконавець 
погоджується застосувати іноземні процесуальні норми – це рішення має 
бути чітко зафіксовано у відповідних процесуальних документах 
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(постанові, дорученні щодо виконання). У випадку, коли застосування 
іноземних норм веде до необхідності обмеження (коригування) 
процедури, це також має бути письмово обґрунтовано з посиланням на 
несумісність із КПК України. 

Однак у будь-якому випадку безпосередній виконавець (орган 
досудового розслідування/прокурор) зобов’язаний сформувати повний 
пакет матеріалів, скласти звіт про виконання та направити його через 
центральний орган іноземній державі-ініціатору. 

Як правило, у змісті запиту про надання міжнародної правової 
допомоги зазначаються: 

 стислий виклад обставин кримінального правопорушення, в 
рамках якого сформовано запит та його кваліфікація за національним 
законодавством іноземної держави, яка з цим запитом звертається; 

 інформація про осіб,  від яких  потребується допомога (прізвище, 
ім’я, дата та місце народження, громадянство, місце проживання, будь-
яка інша інформація про особу, її місце роботи, автотранспорт, оточення, 
сімейний стан, родині зв’язки тощо), яка зможе  посприяти у виконанні 
запиту; 

 мета запиту та вид необхідної допомоги (наприклад, проведення 
допиту, обшуку, тимчасового доступу до речей і документів, вручення 
документів тощо); 

 правові підстави звернення іноземної держави за правовою 
допомогою до України з посиланням на відповідну конвенцію, 
двосторонній міжнародний договір, угоду про правову допомогу в 
кримінальних провадженнях, що ратифіковані цією державою та 
Україною; 

 правові положення щодо взаємності у наданні допомоги, 
зокрема, окремим елементом такого запиту є вимога надання гарантій 
взаємності від запитуваної сторони щодо майбутнього забезпечення 
України аналогічною допомогою. Це стосується випадків, коли механізм 
такої допомоги не регулюється чинними міжнародними правовими 
актами, ратифікованими Україною. Також запит допускає  унесення 
допоміжних матеріалів у формі документальних додатків для 
підтвердження достовірності викладених відомостей. 

Відповідно  до положень ст. 548 КПК України такий запит, як і 
додані до нього матеріали, повинні супроводжуватися належним 
перекладом. Переклад виконується мовою, яка визначена у відповідному 
міжнародному правовому акті (конвенції, договору, угоді), з посиланням 
на який така держава звертається за правовою допомогою до України. За 
відсутності такого акту переклад здійснюється на офіційну мову  
сторони, що здійснює запит, тобто українську мову, або оформлюється 
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іншою мовою, прийнятною для України. 
Як правило, запит про правову допомогу повинен надходити 

поштою, але у невідкладних ситуаціях дозволяється використання й 
електронних засобів зв’язку, як-от: електронна пошта, факсимільний 
зв’язок тощо. Водночас у зазначених випадках оригінал запиту 
обов’язково має бути надісланий поштою (протягом трьох днів) з 
моменту його електронної передачі до Офісу Генерального прокурора, як 
уповноваженого центрального компетентного органу України з надання 
міжнародної правової допомоги. 

Цей уповноважений орган може розглядати електронні запити, 
однак їх виконання розпочинається лише після підтвердження 
відправлення або отримання оригіналу. Матеріали, що є результатом 
виконання запиту, можуть бути передані компетентному органу 
іноземної держави тільки після отримання українською стороною 
оригіналу запиту. 

За загальними вимогами, відповідно до ч. 3 ст. 545 КПК України, 
запити про міжнародну правову допомогу мають виконуватися зазвичай 
протягом одного місяця. Та зважаючи на складність або великий обсяг 
необхідних процесуальних дій (наприклад, тих, що потребують судової 
ухвали чи погодження прокурора), термін виконання може бути 
продовжено. 

У вищезазначених випадках порядок продовження терміну щодо 
виконання запиту про надання правової допомоги, який надійшов від 
іноземної держави, залежно від обсягу та необхідної кількості 
узгодження таких дій повинен бути наступним. Слідчий, якому доручено 
виконання запиту, з метою дотримання вимог закону у випадку, коли 
існує необхідність в продовженні  терміну виконання запиту, повинен не 
менше ніж за п’ять днів до закінчення (місячного) терміну подати 
відповідний лист. У цьому листі звернутися до органу, який здійснює 
відомчий, прокурорський нагляд, а саме до слідчого управління ГУНП 
відповідної області, або до прокуратури відповідної (місцевої окружної, 
обласної) адміністративно-територіальної юрисдикції (див. Додаток №1). 
Уповноважена компетентна особа вказаного органу, керуючись тією ж 
нормою КПК України, вивчивши підстави та обставини щодо 
правомірності продовження строку виконання запиту, негайно через 
Головне слідче управління Національної поліції України (ГСУ НПУ) або 
через прокуратуру відповідної області звертається до центрального 
органу України (Офісу Генерального прокурора або Мін’юсту) для 
офіційного продовження  терміну виконання запиту ще на місяць.  Та 
якщо і цього  часу виявилося недостатньо, його можна також продовжити 
(термін продовження законодавцем не обмежений) за вищезазначеним 
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порядком у зв’язку зі складністю виконання запиту, пов’язаного з 
необхідністю проведення значного обсягу процесуальних дій, що 
потребують погодження прокурора, судової ухвали. 

Таким чином, виконання запитів про міжнародну правову допомогу 
має бути здійснено у місячний термін (30 календарних днів) з моменту їх 
офіційної реєстрації в канцелярії безпосереднього виконавця (органу 
досудового розслідування). У разі обґрунтованої необхідності 
продовження встановленого терміну виконання виконавець зобов'язаний 
звернутися до Головного слідчого управління Національної поліції 
України. Таке звернення має містити чіткий перелік процесуальних дій, 
які були виконані у відведений час; обґрунтовані причини, що 
унеможливлюють виконання запиту в установлений термін; орієнтовну 
обґрунтовану дату повного виконання запиту, і має бути поданим не 
пізніше ніж за 5 днів до закінчення основного місячного терміну. 
Зазначене звернення направляється до ГСУ НПУ через слідче управління 
в області (або відповідний структурний підрозділ) відомчою та 
електронною поштою. Відповідальність за вчасне надходження 
клопотання до ГСУ покладається на слідче управління в області. При 
виявленні неточності в адресі або даних, зазначених у запиті (дорученні), 
що унеможливлює його виконання, слідчий орган, який виконує запит, 
зобов’язаний негайно вжити всіх необхідних заходів для самостійного 
уточнення адреси або інших даних. У цьому випадку виконавець має 
право безпосередньо звернутися до  іноземного органу, що здійснює 
запит, з вимогою надати додаткові відомості, необхідні для виконання 
запиту. Якщо для уточнення адреси необхідні додаткові дані, або 
виконати запит (доручення) з інших об’єктивних причин неможливо, 
виконавець зобов'язаний повернути запит ініціаторові звернення з 
детальним викладом обґрунтування причин неможливості його 
виконання. Одночасно про прийняття рішення щодо повернення запиту 
та всіх надісланих документів замовнику обов’язково про таке 
повернення і його підстави повідомляється ГСУ НПУ. 

Усі матеріали, що стосуються міжнародного співробітництва, 
включно з матеріалами виконання міжнародних запитів, які надходять 
від іноземних держав, в обов’язковому порядку надаються для 
ознайомлення особам, відповідальним за координацію міжнародного 
співробітництва у відповідному підрозділі. До того ж, відповідно до 
частини 3 статті 558 Кримінального процесуального кодексу України, всі 
матеріали виконання запитів (доручень) про міжнародну правову 
допомогу необхідно надавати прокурору, який здійснює нагляд за 
додержанням законів під час досудового розслідування. Отримавши їх, 
прокурор проводить перевірку повноти та законності всіх проведених 
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слідчих (розшукових) та інших процесуальних дій за цим запитом. Слід 
пам’ятати, що строк перевірки матеріалів прокурором включається до 
загального строку виконання запиту, визначеного частиною 2 статті 558 
КПК України. Після успішного завершення прокурорської перевірки 
матеріали направляються до ГСУ НПУ для подальшого опрацювання. У 
випадку відмови органів прокуратури у погодженні запитів про 
міжнародну правову допомогу, матеріалів виконання таких запитів, 
підтриманні клопотань на проведення процесуальних дій, або у разі 
відмови судів у наданні дозволів на проведення таких дій необхідно 
негайно інформувати про це ГСУ НПУ.  

Передача запитів компетентних органів іноземних держав 
безпосередньо від одного слідчого підрозділу області до слідчого 
підрозділу іншої області категорично забороняється. Також у разі 
виникнення необхідності виконання слідчих (розшукових) дій на 
території іншої області відповідні матеріали повинні направлятися до 
ГСУ НПУ для прийняття ним відповідного рішення та організації 
подальшої взаємодії. А якщо під час виконання запиту, що надійшов від 
компетентного органу іноземної держави, присутній її представник, то 
передання матеріалів виконання такого запиту представникам 
компетентних органів таких держав, які присутні при виконанні запиту, 
дозволяється виключно за погодженням з ГСУ НПУ. Але їх передача 
може бути здійснена тільки після обов'язкової перевірки матеріалів 
прокурором, який здійснює нагляд. 

Під час комплектації матеріалів виконання запиту та направлення 
їх до ГСУ НПУ для подальшої передачі до Офісу Генерального 
прокурора необхідно забезпечити їх повну та коректну комплектацію, а 
саме: 1) надати усі отримані документи, протоколи та інші матеріали, 
складені в процесі виконання запиту; 2) в обов’язковому порядку 
долучити копії всіх документів, якими виконання запиту доручалося 
конкретному підрозділу (внутрішні розпорядження, листи-доручення, 
вказівки тощо); 3) долучити копії матеріалів зі штампами реєстрації 
запиту (доручення) у відповідних підрозділах, що здійснювали 
виконання цього запиту.  

Крім цього, безпосередньому виконавцю запиту слід пам’ятати, що 
при направленні разом з матеріалами виконання запиту певних предметів 
та оригіналів документів, вилучених у ході виконання цього запиту, він 
зобов'язаний чітко зазначити, чи є потреба у поверненні даних матеріалів 
на територію України після їхнього використання компетентними 
органами іноземної держави. Щодо передачі матеріалів, отриманих за 
результатами проведення негласних слідчих розшукових дій, то хоча 
КПК України не передбачено прямого механізму передачі отриманих 
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результатів проведених НСРД до іноземної держави, вказана передача 
можлива лише через процесуального керівника (відповідного 
прокурора), який здійснює нагляд. Оскільки відповідно до частини 1 
статті 252 КПК України за результатами проведення НСРД складається 
протокол, до якого в разі необхідності долучаються додатки. А 
відповідно до частини 3 та 4 статті 252 КПК України протокол за 
результатами проведення НСРД і додатки до нього не пізніше ніж через 
двадцять чотири години з моменту припинення НСРД передаються 
прокурору. Прокурор вживає заходів щодо збереження отриманих речей 
і документів, які він планує використовувати у кримінальному 
провадженні. 

 
 
4. Вимоги щодо підготовки документів за результатами 

виконання запитів про правову допомогу в кримінальних справах, 
що надійшли від компетентних органів іноземної держави та 
подальшого їх направлення до Офісу Генерального прокурора 
України 

 
Порядок оформлення документів, отриманих за результатами 

виконання запиту про міжнародну правову допомогу, регулюється 
статтями 558 та 560 КПК України. Документи, складені органом 
досудового розслідування, слідчим, прокурором або суддею у процесі 
виконання запиту, мають бути підписані відповідними посадовими 
особами, скріплені гербовою печаткою органу, який проводив 
процесуальні дії. Після проведення внутрішньої перевірки прокурором, 
відповідним слідчим управлінням, Головним слідчим управлінням, 
оформлені матеріали направляються до Офісу Генерального прокурора 
для передання (за кордон) запитуючій стороні без перекладу, якщо інше 
не передбачено чинним міжнародним договором (що кореспондується, 
зокрема, зі ст. 6 Договору з Латвією, ст. 6 Договору з Естонією тощо).  
Однак у разі виявлення неправильного або неповного виконання запиту, 
що надійшов від іноземної держави, Офіс Генерального прокурора має 
право вимагати від підрозділу-виконавця запиту проведення додаткових 
заходів для повного та належного його виконання. 

З метою аналізу певних аспектів щодо підготовки відповідних 
документів за результатами виконання запитів про правову допомогу в 
кримінальних провадженнях, що надійшли від компетентних органів 
іноземної держави, та подальшого направлення матеріалів виконання 
запиту до Офісу Генерального прокурора України доцільно звернути 
увагу до вимог, які передбачені, встановлені національним 



30 

законодавством таких іноземних держав, як: Сполучені Штати Америки, 
Австрійська Республіка, Французька Республіка, Румунія, Грецька 
Республіка та Республіка Польща. 

І. Сполучені Штати Америки 
Унікальність правової системи США полягає в її багатошаровості, 

що передбачає співпрацю на основі двосторонніх і багатосторонніх угод, 
а також через міжнародні механізми. Всі ці канали об'єднує центральна 
роль Міністерства юстиції США, зокрема Управління з міжнародних 
справ (Office of International Affairs, OIA). Розуміння цієї ключової ролі 
та суворих внутрішніх правових норм, що регулюють виконання запитів, 
є вирішальним для успішної та ефективної міжнародної співпраці.  

У США направлення запитів про надання міжнародної правової 
допомоги (МПД) до інших країн передбачено головним чином через 
Договори про взаємну правову допомогу (Mutual Legal Assistance Treaties, 
MLATs) та Конвенції. Ці договори є офіційними угодами між США та 
іншими державами, які встановлюють правову основу для збору та обміну 
інформацією з метою розслідування та переслідування злочинців. 

Загалом процес здійснення міжнародної правової допомоги в США 
відбувається через центральні органи влади. У США таким центральним 
органом є Офіс міжнародних справ Кримінального відділу Міністерства 
юстиції США (Office of International Affairs (OIA) of the Criminal Division 
of the U.S. Department of Justice). Цей офіс виступає як основний 
посередник, що надсилає запити від американських правоохоронних 
органів до відповідних центральних органів в інших країнах, і навпаки. 

Офіс міжнародних справ (OIA) відіграє головну роль у координації 
міжнародного правового співробітництва. Він допомагає прокурорам США 
в отриманні доказів – таких як банківські записи, свідчення свідків та інші 
документи, що знаходяться за кордоном. Крім того, OIA контролює 
виконання запитів від інших країн про правову допомогу на території США. 

Також, окрім відповідних договорів (MLATs), США можуть 
використовувати й інші правові механізми міжнародного співробітництва,  
зокрема, такі: 

Листи-доручення (Letters Rogatory) – це офіційні запити від суду 
однієї країни до суду іншої, які використовуються у випадках, коли немає 
MLAT (відповідних договорів), або якщо запит виходить за рамки MLAT. 
Цей спосіб зазвичай повільніший і менш надійний. 

Співпраця між правоохоронними органами. У деяких випадках, 
коли це можливо, обмін інформацією може відбуватися безпосередньо 
між правоохоронними органами різних країн, особливо в рамках 
спільних розслідувань. 

На практичному досвіді міжнародні запити про правову допомогу 
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від США до іноземних країн часто стосуються розслідувань у таких 
сферах: кіберзлочинності, організованої злочинності, відмивання грошей 
та шахрайства. Ці запити допомагають американським правоохоронним 
органам отримати докази, що знаходяться за межами юрисдикції США, 
наприклад, банківські записи, електронні листи та свідчення свідків. 

Ось кілька прикладів того, як це працює. 
Щодо розслідування фінансових злочинів: США може направити запит 

до країни, де знаходиться іноземний банк, щоб отримати доступ до рахунків, 
пов’язаних з розслідуванням фінансових махінацій або відмивання грошей. 
Такий запит дозволяє обійти закони про банківську таємницю. 

Щодо кіберзлочинів. У випадку, коли кіберзлочинці, що атакували 
американські компанії, знаходяться за кордоном, США може направити запит 
до цієї країни, щоб отримати доступ до їхніх електронних даних, включаючи 
IP-адреси, листування та іншу інформацію, що зберігається у провайдерів. 

Щодо свідчення свідків. Якщо ключовий свідок у кримінальній 
справі в США проживає в іншій країні, американські прокурори можуть 
направити запит, щоб отримати свідчення цієї особи за кордоном у 
формі, яка буде прийнята в американському суді. 

Окремим видом міжнародного запиту про надання правової допомоги 
є запит про проведення заходів, пов’язаних з розшуком особи та 
екстрадиція.  Він направляється у випадках, коли за законами США 
підозрювана або обвинувачена особа залишає територію США та прибуває 
до іншої країни. Процес направлення таких запитів можливий лише за умов 
наявності та ратифікації відповідного договору про екстрадицію. 

Проте передбачити весь перелік основних слідчих (розшукових) дій під 
час виконання будь-якого виду запитів неможливо, оскільки, як зазначено 
вище, такі запити можуть бути пов’язані з різними видами злочинів та різними 
запитуваними слідчими діями, необхідними для повного та всебічного 
розслідування кримінальних проваджень країни, що здійснює запит. 

Якщо розглядати міжнародне співробітництво компетентних 
органів України з компетентними органами США, то така співпраця не 
здійснюється на підставі Європейської конвенції про взаємну допомогу в 
кримінальних справах від 20.04.1959. Це пов’язано з тим, що Сполучені 
Штати Америки не є стороною (учасником) цієї Конвенції. 

Європейська конвенція про взаємну допомогу в кримінальних 
справах від 1959 р. діє у відносинах України з іншими країнами-членами 
Ради Європи та державами, що приєдналися до цієї Конвенції 
(наприклад, Ізраїль, Польща та ще ряд країн, які ратифікували вимоги 
Конвенції). Україна ратифікувала цю Конвенцію та додаткові протоколи 
до неї і застосовує її для співпраці з більшістю європейських держав, але 
не зі Сполученими Штатами Америки. 
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США не є членом Ради Європи, яка розробила Конвенцію, а отже, і 
не ратифікували її. Таким чином, для взаємної правової допомоги між 
двома країнами (США та Україна) застосовується окремий двосторонній 
договір, а саме Договір між Україною та Сполученими Штатами Америки 
про взаємну правову допомогу у кримінальних справах (дата підписання: 
22.07.1998 (м. Київ), який набрав чинності 27.02.2001.  

Цей Договір встановлює вичерпний перелік видів взаємної допомоги 
та процедуру її надання між двома державами та, як спеціальний 
міжнародний акт, є основною правовою базою для таких форм співпраці, 
як: отримання показань або заяв осіб; надання документів, протоколів та 
речових доказів; здійснення обшуків та вилучень; передача осіб, які 
перебувають під вартою, для надання свідчень або з інших цілей; 
встановлення місцезнаходження або ідентифікація осіб. 

На практичному досвіді Дніпропетровської області – співпраця з 
компетентними органами США під час виконання міжнародного запиту 
щодо проведення у порядку ст. 160 КПК України тимчасового доступу 
до речей та документів, власником яких було одне з підприємств  
м. Дніпро. Нижче надається його зразок. 

 

  

Рис. № 1. Копія міжнародного запиту компетентних органів  
Сполучених Штатів Америки 
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Суто у цьому випадку дії слідчого повинні бути наступними.  
По-перше, слідчий вивчає ретельно зміст міжнародного запиту та 
визначається з обсягом проведення необхідних та можливих слідчих 
(розшукових) дій для виконання такого запиту, виходячи з його змісту та 
доданих матеріалів. 

У контексті розглянутого випадку міжнародного співробітництва з 
компетентними органами США – запит стосується проведення 
тимчасового доступу до документів, які перебувають у володінні  
АТ КБ «ПриватБанк». 

Як правило, всі компетентні уповноважені іноземні органи  з 
надання правової допомоги у їхньому кримінальному провадженні 
обов’язково разом з матеріалами міжнародного запиту надсилають і 
рішення свого національного суду (на практиці таке рішення має назву 
«ордер на обшук» – відповідно до положень законодавства запитуючої 
країни), на основі якого слідчий у подальшому в порядку ст. ст. 159-166 
КПК України та згідно з вимогами міжнародного договору з країною 
(ініціатором) (у нашому випадку це Договір між Україною та 
Сполученими Штатами Америки про взаємну правову допомогу у 
кримінальних справах від 22.07.1998 року) звертається з відповідним 
клопотанням до місцевого суду. 

Слід також враховувати, що дуже часто іноземні країни 
(ініціатори), включаючи і США, у тексті самого міжнародного запиту 
вказують на застереження щодо конфіденційності запитуваної ними 
інформації і наголошують на дотриманні вимог конфіденційності щодо 
отримання майбутнього судового рішення від національних судів 
України під час виконання цього запиту. Тому саме ці застереження 
обов’язково прописуються слідчим у відповідному клопотанні до 
слідчого судді (у наведеному нами випадку – про тимчасовий доступ до 
речей та документів) і повинні мати наступний зміст: «Зважаючи на 
застереження Запитуючої Сторони щодо конфіденційності, під час 
проведення процесуальних дій, прошу внести рішення суду до реєстру з 
обмеженим доступом відповідно до вимог п. 4 ч. 4 ст. Закону України 
«Про доступ до судових рішень» (Додаток № 2).  

Слід зауважити на тому, що вимогами п. 1 ч. 1 ст. 558 КПК України 
також передбачено вжиття заходів щодо забезпечення умов 
конфіденційності під час виконання міжнародних запитів. Саме тому 
слідчий додатково у відповідному клопотанні повинен дотримуватися і 
вимог, що передбачені п. 1 ч. 1 ст. 558 КПК України.  

По-друге, отримавши рішення відповідного суду, слідчому 
необхідно негайно направити вказане рішення на адресу фізичної або 
юридичної особи, у володінні якої перебувають необхідні документи. 
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Важливим елементом даної процедури є позначка про отримання такого 
рішення із зазначенням дати надходження ухвали суду до 
безпосереднього виконавця (підприємства, установи або організації). 

Водночас слідчому необхідно враховувати і особливості щодо 
проведення окремих процесуальних дій. Наприклад, якщо слідчий 
звернеться до слідчого судді (в порядку ст. 160 КПК України) з 
клопотанням про отримання ухвали щодо надання дозволу на 
тимчасовий доступ до речей та документів за матеріалами міжнародного 
запиту і зробить це за п’ять днів до завершення місячного терміну 
виконання цього запиту, а слідчий суддя задовольнить таке клопотання, 
то все одно складається ситуація, через яку існує ризик отримання 
слідчим дисциплінарного стягнення відповідно до норм 
Дисциплінарного статуту Національної поліції України (від 15.03.2018) з 
підстав неналежного виконання запиту протягом одного місяця.  

Чим може бути викликана вказана ситуація? По-перше, після 
отримання судової ухвали про надання відповідної інформації, 
документів за міжнародним запитом слідчий повинен направити її до 
підприємства (суб’єкта господарювання) для виконання. По-друге, після 
отримання тимчасового доступу до відповідної інформації, документів у 
порядку ст. 160 КПК України слідчий повинен перевірити повноту 
наданих йому даних. По-третє, у разі надання неповної інформації 
вимагати письмового пояснення причин ненадання даних у повному 
обсязі та допитати як свідка, відповідальну особу, закріплену за даним 
напрямом роботи щодо факту ненадання всієї запитуваної інформації. 
Може скластися ситуація, через яку відбулася зміна відповідальних за 
цим  спрямуванням роботи осіб. І тоді необхідно вживати додаткові 
заходи щодо встановлення місцезнаходження (проживання або 
теперішнього місця роботи) попереднього відповідального працівника 
підприємства, якого  варто також допитати як свідка щодо можливої 
втрати або технічного видалення необхідних документів. А якщо  
трапилася втрата таких документів, то слідчому ще доведеться  
витребувати у підприємства копію службового розслідування або інший 
документ, що засвідчує факт фіксації втрати даних, і містить перелік 
вжитих заходів. Звичайно, що за такої ситуації в рамках визначеного 
законодавцем місячного терміну виконання міжнародного запиту 
слідчий не матиме змоги вирішити усі питання за п’ять днів, що у нього 
залишилися. 

Не слід забувати, що бувають випадки, коли надання необхідної 
інформації відбувається на електронному носії (флеш-карті) у значних 
обсягах, що також вимагає від слідчого здійснити перевірку наявності 
всієї інформації, яка необхідна для виконання міжнародного запиту. У 
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такому випадку бажано дотримуватися наступного алгоритму дій:  
1. Під час безпосереднього здійснення тимчасового доступу до 

речей і документів у регулятивній частині протоколу зазначити, на який 
носій відбулося тимчасове вилучення, і його характеристики. Наприклад: 
тимчасове вилучення відбулося на електронний носій типу флеш-карти 
марки «Samsyng» об’ємом 128 Гб сірого кольору  з інформацією об’ємом 
10 Мb в кількості 20 файлів. 

2. Після здійснення тимчасового доступу до речей і документів, 
відповідно до вимог ст. ст. 4, 15, 104, 105, 106, 237, 233, 561, 558 КПК 
України, слідчий здійснює огляд речей та документів, отриманих за 
результатами проведення тимчасового доступу (у нашому випадку – 
огляд електронного пристрою: флеш-карти з отриманою інформацією), 
про що також складає відповідний протокол (Додаток 3).  

У випадку вилучення речей, оригіналів або копій документів, які 
були вилучені на виконання ухвали слідчого судді, слідчий складає їх 
опис та вручає власнику. Якщо вилучаються саме оригінали документів, 
то на вимогу їх власника йому залишаються копії вилучених оригіналів 
документів, які виготовляються з використанням копіювальної техніки, 
електронних засобів власника (за його згодою) або копіювальної техніки, 
електронних засобів слідчого, який пред’являє ухвалу про тимчасовий 
доступ до речей і документів (ст. 165 КПК України). 

3. Після завершення огляду отриманої інформації на електронному 
пристрої (флеш-карті) слідчий поміщає вказану флеш-карту до 
спеціального пакета і за необхідності у присутності двох понятих 
опечатує цей пакет.  

4. Завершальним етапом виконання будь-якого змісту 
міжнародного запиту компетентного органу іноземної держави про 
надання правової допомоги є процес направлення слідчим матеріалів 
виконання такого запиту до процесуального керівника з розслідування – 
прокурору відповідного адміністративно-територіального підпорядкування. 
Останній складає висновок щодо повноти та законності виконання 
міжнародного запиту слідчим, керуючись, насамперед, КПК України, 
який є основним законодавчим актом, що регулює всю процедуру 
кримінального провадження, включно з міжнародним співробітництвом. 
Стаття 36 цього Кодексу надає прокурору загальні повноваження щодо 
нагляду за додержанням законів під час проведення досудового 
розслідування. Саме на цій статті ґрунтується право прокурора 
перевіряти повноту і законність процесуальних дій, які слідчий 
проводить з метою виконання міжнародного запиту. 

Детальний порядок контролю і формування документів (наприклад, 
форма відповідного листа чи висновку) часто встановлюється наказами 
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та інструкціями Офісу Генерального прокурора (ОГП). Хоча КПК 
встановлює загальні рамки контролю, відомчі документи ОГП 
(наприклад, накази про організацію роботи або методичні рекомендації) 
можуть деталізувати: 

 форму та зміст висновку прокурора щодо повноти виконання 
запиту; 

 алгоритм дій прокурора при виявленні неповноти чи порушень 
(наприклад, повернення матеріалів слідчому для доопрацювання); 

 процедуру підготовки фінальної відповіді, яка надсилається до 
центрального органу України (зазвичай, ОГП або Міністерство юстиції) 
для подальшого передання за кордон. 

Таким чином, сам обов’язок контролю випливає з Кримінального 
процесуального кодексу України, а процедура оформлення цього 
контролю (висновок) додатково регулюється внутрішніми відомчими 
наказами Офісу Генерального прокурора. Висновок прокурора 
ґрунтується на результатах процесуальних дій, проведених слідчим 
(протоколи допитів, обшуків, вилучені документи, висновки експертиз 
тощо). Прокурор оцінює ці документи на відповідність вимогам КПК та 
міжнародного запиту. 

ІІ. Австрійська Республіка 
Головним моментом при здійсненні міжнародного співробітництва 

з боку компетентних органів Австрійської Республіки є те, що вказана 
країна виступає як учасником, так і країною, яка ратифікувала положення 
Європейської конвенції про взаємну допомогу в кримінальних справах 
від 20.04.1959 р. Але окрім використання вимог вказаної конвенції, 
компетентні органи Австрійської Республіки керуються внутрішніми 
законами країни, такими, як Федеральний закон про екстрадицію та 
взаємну правову допомогу в кримінальних справах (Extradition and Mutual 
Assistance Law). Повна назва: Федеральний закон від 4 грудня 1979 року 
про екстрадицію та взаємну правову допомогу у кримінальних справах 
(нім. Bundesgesetz über die Auslieferung und die Rechtshilfe in Strafsachen), 
часто скорочено ARHG. 

Ключові положення ARHG: 
1. Сфера застосування: 
 ARHG застосовується до всіх випадків надання або запитування 

міжнародної правової допомоги у кримінальних провадженях, за 
винятком випадків, коли існують інші положення в міжурядових угодах 
(міжнародних договорах), які мають пріоритет (наприклад, конвенції ЄС 
чи двосторонні угоди). 

 Закон регулює як надання допомоги Австрією (на виконання 
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іноземних запитів), так і запитування допомоги Австрією (направлення 
запитів до інших країн). 

2. Загальний принцип (Титул IV, Глава 1): 
 Закон встановлює загальні вимоги та процедури, згідно з якими 

австрійська судова влада (суди та прокуратури) може звертатися до 
інших країн за правовою допомогою. 

Центральним органом, що відповідальний за отримання та направлення 
запитів про міжнародну правову допомогу в Австрійській Республіці, є 
Федеральне міністерство юстиції Австрії (нім. Bundesministerium für Justiz). 

Саме через цей орган здійснюється офіційний зв'язок між Австрією 
та іншими державами (якщо інше не передбачено міжнародним 
договором, наприклад, прямий зв'язок між органами країн-членів ЄС). 

Вимоги до запиту. Закон (або відповідні міжнародні договори, які 
він імплементує) встановлює чіткі вимоги до форми та змісту запитів, що 
направляються від імені австрійських судів або прокурорів. 

Додаткове законодавство: 
Окрім ARHG, міжнародну правову допомогу також регулюють: 
 міжнародні договори. Австрія є стороною численних 

багатосторонніх (наприклад, Європейська конвенція про взаємну 
допомогу у кримінальних справах) та двосторонніх договорів, 
положення яких застосовуються у пріоритетному порядку; 

 Кримінально-процесуальний кодекс (StPO). Регулює проведення 
окремих процесуальних дій, які можуть бути необхідними для виконання 
іноземного запиту або для складання запиту Австрією. 

Підсумовуючи вищенаведене, можна стверджувати, що, окрім 
вимог Європейської конвенції про взаємну допомогу у кримінальних 
справах від 20.04.1959 р., саме Федеральний закон про екстрадицію та 
взаємну правову допомогу в кримінальних справах (ARHG) від 1979 року 
є фундаментальною національною основою, що визначає порядок та 
умови, за яких австрійські компетентні органи направляють запити про 
надання міжнародної правової допомоги іншим державам. 

На практичному досвіді 11.10.2016 до ГУНП в Дніпропетровській 
області з Офісу Генерального прокурора України надійшов міжнародний 
запит, змістом якого було виконання  таких слідчих (розшукових) дій: 

1. Допит як підозрюваного – особи, яка скоїла злочин, 
передбачений КК Австрійської Республіки. 

2. Проведення обшуку за місцем реєстрації особи, яка скоїла 
злочин, передбачений КК Австрійської Республіки. 

3. Також компетентні органи Австрійської Республіки попросили 
надання дозволу центральним органом України (ОГПУ) на присутність 
представників відповідних компетентних органів під час проведення 
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слідчих (розшукових) дій на території України.  
При цьому компетентні органи Австрійської Республіки до 

матеріалів міжнародного запиту додали лише ордер на обшук:   

Рис. № 2. Ордер на обшук головної прокуратури м. Відня від 22.01.2015 
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Але при вивченні матеріалів міжнародного запиту було виявлено 
факт відсутності головного документа, що дає підстави вважати особу 
«підозрюваною»  (текст повідомлення про підозру особі Федеральною 
поліцією м. Відня).  

У цьому конкретному випадку Генеральна прокуратура України не 
наполягала на надходженні від компетентних органів Австрійської 
Республіки безпосереднього тексту підозри та передбачила підстави 
щодо надання дозволу компетентним органам Австрійської Республіки 
на здійснення повного комплексу слідчих (розшукових) дій на території 
України в межах Дніпропетровської області.  

Слід зазначити, що відповідно до положень частин 1 та 2 статті 1 
Європейської конвенції про взаємну допомогу у кримінальних справах 
від 20 квітня 1959 року, виконання запитуваних дій   сторони, що 
здійснює запит, запитуваною стороною (Україною) можливе лише за 
умови, що такі дії не суперечать її національному законодавству. 

Додатково слід зазначити головний факт цього міжнародного 
запиту – прибуття представників компетентних органів Австрійської 
Республіки в Україну та безпосередньо на територію визначеної області 
для їх участі в проведенні необхідних слідчих (розшукових) дій. 

На наведеному прикладі міжнародного запиту компетентних 
органів Австрійської Республіки дії особи, якій доручено виконання 
запиту (слідчого), наступні: по-перше, після опрацювання матеріалів 
міжнародного запиту та встановлення факту прибуття іноземних 
компетентних органів до певного міста, населеного пункту чи області 
виконавець повинен негайно повідомити про це безпосереднє 
керівництво та слідчий підрозділ (СУ ГУНП), який доручив виконання 
цього запиту. 

Своєю чергою слідчий підрозділ,   який доручив виконання запиту, 
з метою дотримання режиму таємності (згідно з Постановою КМУ № 939 
від 18.12.2013 р.)1, через ГСУ НПУ здійснює запит такої інформації: 

 дата прибуття іноземної делегації до області; 
 тривалість перебування; 
 місце мешкання представників; 
 заплановані дати проведення слідчих (розшукових) дій за їхньої 

присутності. 
Для виконання вимог Постанови № 939 СУ ГУНП зобов’язане за  

10 діб до запланованого прибуття іноземних колег (у цьому випадку – 
                                                             

1 Згадана Постанова № 939 є документом, призначеним тільки для службового 
користування (ДСК). 
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представників компетентних органів Австрійської Республіки) 
підготувати документ, що має назву «Програма приїзду іноземної 
делегації». Цей документ потім направляється до режимно-таємного 
сектору ГУНП для подальшого інформування режимно-таємного органу 
– Служби Безпеки України (СБУ). (Додаток № 4). 

По-друге, перш ніж допитати особу, слідчий має встановити, чи 
проживає/зареєстрована вона за адресою, вказаною в міжнародному 
запиті. На підставі статті 23 (частина 1, пункт 25) Закону «Про 
Національну поліцію» для цієї перевірки слідчий надсилає до ДМС 
(Державна міграційна служба) запит. У цьому запиті він просить надати 
висновок про громадянство України особи, вказуючи її адресу згідно з 
матеріалами міжнародного запиту. 

Виконання міжнародних запитів щодо кіберзлочинів часто 
ускладняється через наявність у підозрюваних осіб психічних розладів 
(зокрема шизофренії). З огляду на це, існує рекомендація щодо 
доцільності збору характеризуючих матеріалів, які обов'язково мають 
містити висновки лікаря-психіатра. 

Оскільки дана справа не є винятком, СУ ГУНП в області, за 
погодженням із процесуальним керівником прокуратури, в рамках 
виконання міжнародного запиту ухвалює рішення про проведення таких 
процесуальних дій, як: звернення з клопотанням до суду для отримання 
ухвали про проведення обшуку; проведення обшуку за місцем 
проживання такої (підозрюваної іншою державою) особи та її допит.  

Вказані рішення також були погоджені з представниками компетентних 
органів Австрійської Республіки: з детективом Hostel, оперуповноваженим 
Європолу Matthias та спеціалістом-криміналістом Wladimir, які брали 
безпосередню участь під час вказаних процесуальних дій. 

Як правило, виконання запиту про надання допомоги в 
кримінальному провадженні, що надійшов від компетентного органу 
іноземної держави, відбувається у порядку, визначеним КПК України, за 
винятком  випадків, коли запитуюча сторона просить провести відповідні 
процесуальні дії з дотриманням їх законодавства. Тоді  Офіс 
Генерального прокурора доручає його виконання відповідному органу 
досудового розслідування з можливістю застосування законодавства  цієї 
іноземної держави з одночасним вжиттям заходів щодо забезпечення 
умов конфіденційності (ч. 1 ст. 558 КПК України). І звичайно, що 
додатками до такого запиту є належним чином відповідно завірені норми 
кримінального, кримінального процесуального чи іншого відповідного 
законодавства такої держави. 
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По-третє, як зазначалося, ключовим фактором при виконанні 
міжнародних запитів, де присутні іноземні представники, з дозволу 
ОГПУ є попереднє інформування режимно-серкетного органу (СБУ). Без 
дотримання цієї умови іноземні фахівці не мають права доступу до 
жодної адміністративної будівлі поліції. Ігнорування органом 
досудового слідства (слідчим, якому доручено виконання запиту) 
необхідності направлення повідомлення до СБУ щодо можливого 
прибуття представників іноземного органу до України (на територію 
відповідної області) може стати підставою для службового 
розслідування. У наведеному прикладі, незважаючи на певні труднощі, 
слідчий орган дотримався вищезазначених вимог. Слідчі успішно 
співпрацювали з іноземними колегами та виконали всі необхідні слідчі 
(розшукові) дії відповідно до законодавства України, не порушуючи при 
цьому прав особи, підозрюваної за законодавством Австрійської 
Республіки у вчиненні злочину. Водночас слід пам’ятати, що 
представник компетентного органу іноземної держави, дозвіл на 
присутність якого надано Офісом Генерального прокурора, не має права 
проводити в рамках виконання запиту будь-які  процесуальні дії 
самостійно, оскільки за законодавством України це заборонено.  Однак 
їм дозволяється спостерігати за процесуальними діями слідчих, вносити 
відповідні зауваження та пропозиції щодо порядку проведення таких дій.  
Зокрема, з дозволу слідчого, прокурора ставити запитання, а також 
робити записи, поміж іншим – із застосуванням технічних засобів (ст. 563 
КПК України). 

Після завершення виконання запиту всі його матеріали спочатку 
повинні направлятися до процесуального керівника з розслідування 
(прокурора відповідної місцевої прокуратури).  Він за результатами 
перевірки  складає висновок (довідку) щодо повноти та законності дій 
слідчого. 

А якщо до пакета матеріалів виконання запиту додаються речові 
докази у вигляді комп’ютерної техніки, вилученої на прохання іноземної 
держави (або за їх законодавством) під час обшуку, яка містить 
інформацію, що підтверджує злочинні дії підозрюваного, то вказане 
обладнання у запечатаному вигляді доставляється до Офісу 
Генерального прокурора України  безпосереднім виконавцем. 

ІІІ. Грецька Республіка 
Вимоги Грецької Республіки (Греції) до міжнародних запитів про 

правову допомогу у кримінальних справах значною мірою ґрунтуються 
на міжнародних договорах (двосторонніх і багатосторонніх, зокрема 
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конвенціях Ради Європи та інструментах Європейського Союзу) та її 
національному законодавстві – Кримінально-процесуальному кодексі та 
спеціальних законах про міжнародне співробітництво.  

Основні відомості про кримінальне процесуальне законодавство 
Греції. Чинна редакція: діючий кодекс був значно реформований та 
оновлений Законом № 4620/2019. Цей закон кардинально переглянув 
попередній кодекс Греції 1951 року. Законом більш чітко визначено 
процес розслідування злочинів, процес прискорення судового розгляду 
та ефективнішого управління кримінальними справами, включаючи 
елементи відновного правосуддя та можливість угод про визнання 
винуватості, процедури арешту, затримання, пред’явлення 
обвинувачень, а також права обвинувачених, забезпечення 
справедливого суду і належної правової процедуру для всіх учасників. 

Окрім самого КПК, кримінальне процесуальне право Греції також 
базується на положеннях Конституції Греції, Європейській конвенції з 
прав людини (ЄКПЛ) та Міжнародному пакті про громадянські та 
політичні права, які мають пріоритет над національним законодавством. 
Офіційний текст кодексу доступний грецькою мовою, а його переклади 
англійською існують у спеціалізованих юридичних виданнях. Ось його 
провідні аспекти та вимоги щодо здійснення міжнародного 
співробітництва у кримінальних провадженнях: 

 співпраця переважно реалізується на основі міжнародних 
договорів, які визначають обсяг, процедури та підстави для надання 
допомоги (наприклад, Європейська конвенція про взаємну допомогу у 
кримінальних справах 1959 року, рамкові рішення та директиви ЄС). 

 Міністерство юстиції, прозорості та прав людини (Управління з 
кримінальних справ) є центральним органом, відповідальним за отримання 
та передачу більшості запитів про міжнародну правову допомогу (МПД) на 
стадії судового розгляду та виконання покарань. Компетентні прокурори 
(особливо для країн Шенгенської зони та на стадії досудового 
розслідування) також можуть бути залучені до прямої комунікації. 

2. Форма та зміст запиту. 
Міжнародні договори, учасницею яких є Греція, зазвичай вимагають, 

щоб запит був оформлений письмово і містив  таку інформацію: 
 орган, що здійснює запит. Назва та адреса органу, від якого 

походить запит; 
 орган, до якого направляється запит. Компетентний орган Греції 

(як правило, центральний орган); 
 справа. Суть справи та стислий виклад фактів (дії, що 
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розслідуються). Правова кваліфікація злочину (статті закону, що 
застосовуються в державі, що здійснює запит). Імена та дані осіб, яких 
стосується запит (підозрювані/обвинувачені, свідки, потерпілі); 

 вид допомоги. Конкретний запит про надання правової допомоги 
(наприклад, допит свідка, обшук і вилучення, вручення документів, 
надання банківських або інших записів); 

 мета. Мета, з якою запитується доказ або інформація; 
 спеціальні формальності (за потреби). Зазначення будь-яких 

спеціальних формальностей чи процедур, які держава, що запитує, бажає, 
щоб Греція дотрималася при виконанні запиту (наприклад, присутність 
представників органу, що запитує, або використання конкретного методу 
допиту). Виконання відбувається відповідно до внутрішнього 
законодавства Греції, якщо інше не передбачено договором; 

 термін (за потреби). Вказівка на бажаний термін для виконання 
запиту; 

 конфіденційність (за потреби). Запит про конфіденційність 
факту запиту та його змісту. 

3. Канали зв’язку. 
Залежно від правової основи запити можуть надсилатися: 
 через центральні органи. Звичайно, через Міністерство юстиції; 
 прямий зв’язок між судовими/прокурорськими органами. У 

рамках ЄС та деяких конвенцій існує можливість прямої передачі запитів 
між компетентними судовими органами; 

 Інтерпол/Євроюст. У невідкладних випадках або для координації 
серйозних організованих злочинів можуть використовуватися канали 
Інтерполу або Євроюсту (для країн-членів ЄС). 

4. Мова. Згідно з інформацією про національні процедури, Греція 
направляє запити грецькою або англійською мовою. 

Наведемо приклад виконання міжнародного запиту компетентних 
органів Грецької Республіки, який 03.02.2015 року надійшов до ГУНП в 
Дніпропетровській області. 
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Рис. № 3. Міжнародний запит компетентних органів 
Грецької Республіки 

 
 
Основною метою вказаного міжнародного запиту була вимога 

щодо вручення повістки до суду м. Афіни громадянину, який мешкав на 
території м. Кривий Ріг Дніпропетровської області. Саме за таких 
запрошуваних процесуальних дій безпосередньому виконавцю було 
доручено: по-перше, додатково підтвердити адресу реєстрації особи на 
території м. Кривого Рогу. Для цього на підставі статті 23 (частина 1, 
пункт 25) Закону «Про Національну поліцію» з метою перевірки слідчий 
надіслав до ДМС (Державна міграційна служба) запит про надання 
висновку щодо громадянства України особи, вказавши її адресу, згідно з 
матеріалами міжнародного запиту. По-друге, викликати особу до 
відділення поліції або безпосередньо виїхати за місцем її мешкання. У 
наведеному випадку особа сама з’явилася за викликом слідчого до 
відділення поліції за результатами проведення слідчої (розшукової) дії, 
пов’язаної з врученням повістки до суду м. Афіни Грецької Республіки. 
За даним фактом обов’язково складається протокол про вручення 
документів на підставі статті 564 КПК України. (Додаток № 5).  

Вказана стаття визначає порядок вручення документів в рамках 
надання міжнародної правової допомоги компетентним органам 
іноземної держави. У протоколі про вручення особі документів 
зазначається місце та дата їх вручення. Особа, якій вручаються 
документи, підписує протокол і може робити свої заяви або зауваження, 
які також фіксуються в протоколі. 

Хоча стаття 564 КПК України конкретно регулює вручення 
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документів за запитом іноземних органів, загальний принцип фіксації 
вручення важливих процесуальних документів шляхом складання 
відповідного протоколу (або відмітки про вручення на самому документі) 
є загальноприйнятою практикою в усьому кримінальному провадженні, 
щоб забезпечити дотримання процесуальних прав особи та мати належне 
підтвердження факту і дати вручення. 

Та іноді під час виконання таких запитів можуть виникати 
труднощі, пов’язані з відсутністю особи за місцем реєстрації (мешкання). 
У таких випадках слідчий повинен вжити всіх заходів, спрямованих на 
встановлення особи. І тому дії слідчого можуть бути  такими: 

1. Направити запит до Державної прикордонної служби для 
встановлення факту можливого перетину особою державного кордону 
України.  

2. Направити запит до Державної податкової служби України з 
метою встановлення факту оплати податків  та до юридичної особи, яка 
здійснює податкові відрахування від імені зацікавленої особи. 

3. Отримати витяги з Єдиного державного майнового реєстру  для 
встановлення наявності нерухомості особи. 

4. Отримати витяг з Єдиного демографічного реєстру щодо 
додаткової інформації про реєстрацію особи. 

5. Встановити коло знайомих, близьких та рідних особи і допитати 
їх щодо можливого місцезнаходження особи, з якою необхідно провести 
вказану процесуальну дію. Або у разі погодження таких осіб передати 
документ необхідній особі (вручити особисто), про що зафіксувати в 
самому протоколі допиту та скласти відповідний протокол щодо 
вручення їм такого документа. Після цього всі матеріали щодо 
виконаних дій разом із запитом передати прокурору – процесуальному 
керівнику з розслідування, який здійснює контроль за виконанням 
запиту. Останній складає висновок щодо повноти та законності 
проведених процесуальних дій. 

Стосовно виконання міжнародних запитів, що надійшли від 
компетентних органів Республіки Польща, Французької Республіки та 
Румунії, у зв’язку з тим, що вони стосувались проведенню однакових 
процесуальних дій, пов’язаних з допитом осіб як свідків, розглянемо 
порядок виконання таких запитів комплексно. 

ІІІ. Республіка Польща, Французька Республіка та Румунія 
Законодавство Республіки Польща, яке регулює направлення 

міжнародних запитів про надання правової допомоги у кримінальних 
справах, зосереджено переважно в Кримінальному процесуальному 
кодексі (Kodeks postępowania karnego, скорочено KPK) та Регламенті 
внутрішнього функціонування загальних організаційних підрозділів 
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прокуратури (Regulamin wewnętrznego urzędowania powszechnych 
jednostek organizacyjnych prokuratury). 

Основні положення міжнародного співробітництва містяться у 
правових актах, серед яких: Кримінальний процесуальний кодекс (KPK) 
– Розділ 62. Правова допомога та вручення документів у кримінальних 
справах (Rozdział 62. Pomoc prawna i doręczenia w sprawach karnych). Це 
ключовий розділ, що визначає загальні засади, обсяг (ст. 585 KPK), умови 
надання та відмови у наданні правової допомоги (ст. 588 KPK), а також 
процедури, пов’язані з міжнародними запитами. Стаття 585 KPK 
визначає обсяг правової допомоги, яка може включати вручення 
документів особам чи установам за кордоном, допит осіб у статусі 
обвинувачених, свідків чи експертів, проведення оглядів, обшуків, 
вилучення предметів, виклик осіб для добровільної явки тощо. 
Наступним правовим актом є Регламент внутрішнього функціонування 
загальних організаційних підрозділів прокуратури (Regulamin 
wewnętrznego urzędowania...). Він деталізує процедуру складання та 
направлення запитів прокурорами. Містить норми щодо форми запиту 
(польською мовою, без скорочень), необхідного вмісту (дані сторін, 
кваліфікація діяння, перелік необхідних дій), а також вказує, які 
прокурори (наприклад, апеляційний, окружний або прокурор Крайової 
прокуратури, залежно від складності та важливості) уповноважені 
підписувати та пересилати такі запити (наприклад, § 260, § 261, § 267 
Регламенту). 

Крім внутрішнього законодавства, застосування міжнародних запитів 
також регулюється міжнародними договорами (для європейських держав 
головною є Європейська конвенція про взаємну допомогу у кримінальних 
справах від 20 квітня 1959 року та додаткові протоколи до неї), 
двосторонніми та багатосторонніми угодами про правову допомогу, 
учасником яких є Польща. А якщо міжнародний договір відсутній, або не 
регулює певне питання, запит Республіки Польща про міжнародну правову 
допомогу може ґрунтуватися на принципі взаємності. Таким чином, 
направлення міжнародних запитів про правову допомогу в кримінальних 
справах в Польщі відбувається на підставі KPK та Регламенту 
Прокуратури, а також з урахуванням чинних міжнародних угод. 

Слід також додатково зазначити, що на підставі статей 3, 4 
Договору між Україною та Республікою Польща «Про взаємну правову 
допомогу та правові відносини у цивільних і кримінальних справах» від 
24 травня 1993 року міжнародні запити надходять безпосередньо до 
прокуратури відповідної області без участі ОГПУ [14]. 

Як приклад, наведемо ситуацію, що відбулася 12.11.2015 року, коли 
до прокуратури Дніпропетровської області надійшов міжнародний запит 
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компетентних органів Республіки Польща, який у подальшому був 
направлений до СУ ГУНП в Дніпропетровській області для виконання. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Рис. № 4. Міжнародний запит компетентних органів  
Республіки Польща 

 
  



49 

Наведений міжнародний запит стосувався допиту свідка, 
громадянина України, який зареєстрований на території 
Дніпропетровської області. Перед направленням вказаного 
міжнародного запиту до безпосереднього виконавця контролюючий 
орган (СУ ГУНП) упродовж 5 днів перевіряє місце реєстрації особи, з 
якою необхідно провести процесуальну дію за допомогою отримання 
відомостей з Державного демографічного реєстру, після чого із 
вказівками щодо виконання міжнародного запиту направляє його на 
адресу відповідного підпорядкованого органу поліції. 

Отримавши такий міжнародний запит, безпосередній виконавець 
(слідчий органу поліції, підпорядкованого відповідній області) вживає 
заходів, що  спрямовані на його виконання. Потім запрошує свідка до 
відділку поліції для проведення допиту – у разі, якщо така особа не має 
можливості самостійно з’явитися до відділку поліції. З цією метою слідчий 
готує запитання (відповідно до мети запиту) до відповідного протоколу, 
відповіді на які цікавлять компетентні органи іноземної держави, та 
самостійно вирушає до такої особи за адресою її проживання. 

 Водночас слід зазначити, що на практичному досвіді досить часто 
компетентні органи Республіки Польща додатково просять ознайомити 
особу з її правами, передбаченими законодавством Польщі. У такому 
випадку слідчий до протоколу допиту вносить перелік статей 
національного законодавства Польщі та передбачені ним права. 

Також додатково польські компетентні органи  можуть додавати до 
міжнародного запиту витяги відповідних статей національного 
законодавства з вимогою вручення їх особі. У такому випадку слідчий 
вручає відповідні витяги та складає про це протокол про вручення 
документів (Додаток № 5).  Як і в попередніх випадках, завершальний 
етап виконання такого запиту полягає у передачі матеріалів виконання 
запиту процесуальному керівнику (прокурору) з розслідування.  Він 
здійснював контроль, складаючи висновок щодо повноти та законності 
проведених слідчим дій. І в подальшому разом з цим висновком 
матеріали скеровувалися до СУ ГУНП в Дніпропетровській області, а 
потім – до прокуратури Дніпропетровської області. 

Основне законодавство Французької Республіки, що регулює 
порядок направлення та виконання міжнародних запитів про надання 
правової допомоги у кримінальних справах (так звані міжнародні судові 
доручення або commissions rogatoires internationales), міститься у 
Кримінально-процесуальному кодексі Франції (Code de procédure 
pénale). 

Ключові положення законодавства. Головними розділами, що 
стосуються міжнародної правової допомоги у Кримінально-
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процесуальному кодексі Франції, є:   
 Титул X: Міжнародна судова допомога (Titre X: De l'entraide 

judiciaire internationale) – це розділ, що охоплює основні положення 
щодо міжнародного співробітництва, включаючи процедуру 
направлення та виконання запитів (статті 694–696-107). 

 Стаття 694 і наступні встановлюють загальні положення щодо 
передачі та виконання запитів про допомогу. 

 Глава II (Chapitre II) містить спеціальні положення, що 
регулюють співпрацю між Францією та іншими державами-членами 
Європейського Союзу (статті 694-14 – 695-9-57). 

 Порядок направлення запитів також значною мірою 
визначається міжнародними конвенціями, учасником яких є Франція. Це 
багатосторонні договори:  

 Європейська конвенція про взаємну допомогу у кримінальних 
справах 1959 року (Рада Європи) та її Додаткові протоколи. 

 Конвенції ООН (наприклад, Конвенція проти транснаціональної 
організованої злочинності). 

Двосторонні угоди: Франція має численні двосторонні угоди про 
взаємну правову допомогу та екстрадицію. У випадках, коли Франція є 
запитуючою стороною, вона може надсилати судові доручення 
(commissions rogatoires) іноземним судовим органам на підставі 
міжнародної конвенції або двостороннього договору про 
співробітництво, направляючи їх через дипломатичні канали, 
ґрунтуючись на принципі міжнародної ввічливості (courtoisie 
internationale). 

Загалом французьке законодавство передбачає, що міжнародні 
запити направляються через центральні органи (зазвичай, це 
Міністерство юстиції – Ministère de la justice, а саме Бюро міжнародної 
кримінальної допомоги – Bureau de l'entraide pénale internationale). 

Так, наприклад, СУ ГУНП в Дніпропетровській області у 2017 році 
за дорученням прокуратури Дніпропетровської області контролювало хід 
виконання міжнародного запиту компетентних органів Французької 
Республіки. 

Запрошувані у міжнародному запиті процесуальні дії були 
аналогічні процесуальним діям вже розглянутого вище міжнародного 
запиту компетентних органів Республіки Польща і стосувалися допиту 
декількох громадян України, які мешкали на території 
Дніпропетровської області. 
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Рис. № 5. Міжнародний запит компетентних органів  

Французької Республіки 
 
 
Дії слідчого аналогічні діям розглянутого вище міжнародного 

запиту компетентних органів Республіки Польща. 
Законодавство Румунії, яке регулює порядок направлення та 

виконання міжнародних запитів про надання правової допомоги у 
кримінальних справах (відомі як asistenţă judiciară internaţională în 
materie penală), ґрунтується на  таких ключових нормативно-правових 
актах: 

1. Закон № 302/2004 про міжнародну судову співпрацю у 
кримінальних справах (Legea nr. 302/2004 privind cooperarea judiciară 
internaţională în materie penală). Він є основним і комплексно регулює всі 
форми міжнародної правової допомоги, включаючи екстрадицію, 
передачу засуджених, європейський ордер на арешт та, що найбільш 
важливо для вашого запиту, процедуру міжнародних судових доручень 
(comisii rogatorii internaţionale) та інших форм допомоги.  Закон 
встановлює загальні принципи співпраці, умови допустимості запитів, а 
також процедуру їх складання, направлення та виконання. 

2. Кримінально-процесуальний кодекс Румунії (Codul de procedură 
penală). Хоча Закон № 302/2004 є спеціальним, КПК містить загальні 
положення, що стосуються міжнародних аспектів кримінального 
провадження, та застосовується субсидіарно. 

3. Центральні органи влади. Закон № 302/2004 чітко розмежовує 
компетенцію центральних органів влади залежно від стадії провадження, 
на якій подається запит (Стаття 10 Закону № 302/2004). 
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Стадія 
провадження Центральний орган влади Функції 

Досудове 
розслідування та 
кримінальне 
переслідування 
(urmărire penală) 

Міністерство юстиції 
(Ministerul Justiţiei), через 
відповідні підрозділи 
Публічного Міністерства 
(Ministerul Public), тобто 
Прокуратури (в залежності 
від типу злочину). 

Отримання, 
перевірка та 
направлення 
запитів, які 
стосуються слідчих 
дій. 

Судовий розгляд 
(judecată) та 
виконання вироків 
(executare) 

Міністерство юстиції 
(Ministerul Justiţiei), через 
Управління міжнародного 
права та судової співпраці. 

Отримання, 
перевірка та 
направлення 
запитів, що 
стосуються 
судового процесу та 
виконання рішень. 

 
 
Ця система забезпечує порядок, за яким запити від румунських 

органів до іноземних юрисдикцій, а також запити, що надходять до 
Румунії, направляються через відповідний центральний орган. 

Міжнародні зобов’язання. Як і для всіх країн-членів ЄС та Ради 
Європи, порядок співпраці також визначається міжнародними 
конвенціями, які мають пріоритет над національним законом Румунії 
(відповідно до Конституції Румунії):  

 Європейська конвенція про взаємну допомогу у кримінальних 
справах 1959 року. 

 конвенції та директиви Європейського Союзу, зокрема про 
Європейський ордер на арешт та Європейський наказ про розслідування 
(ЄНР, European Investigation Order – EIO). 

СУ ГУНП в Дніпропетровській області у 2015 році за дорученням 
прокуратури Дніпропетровської області контролювало хід виконання 
міжнародного запиту компетентних органів Румунії. 

Як і в попередньому прикладі, запрошувані у міжнародному запиті 
процесуальні дії аналогічні процесуальним діям вже розглянутого вище 
міжнародного запиту компетентних органів Республіки Польща, і 
стосувалися допиту громадянина України, який мешкав на території 
Дніпропетровської області. 
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Рис. № 6. Міжнародний запит компетентних органів Румунії  

 
 
Дії слідчого аналогічні діям розглянутого вище міжнародного 

запиту компетентних органів Республіки Польща. 
Підсумовуючи проаналізовані приклади міжнародних запитів, 

можна дійти висновку, що неможливо заздалегідь передбачити ні обсяг, 
ні вид проведення всіх необхідних слідчих (розшукових) дій.  Тому 
тривалість виконання таких запитів прямо залежить від характеру 
запитуваних дій та обставин, які складаються в ході виконання запиту. 

Як було зазначено у 1 розділі, у цих науково-методичних 
рекомендаціях будуть розглянуті лише форми міжнародної правової 
допомоги, які здійснюються в рамках положень досудового 
розслідування. А тому, окрім проведення процесуальних дій за 
міжнародними запитами іноземних держав, розглянемо випадки 
здійснення перейняття кримінального переслідування до України та 
екстрадиції з України. 

Згідно з Кримінальним процесуальним кодексом України, 
перейняття кримінального провадження – це здійснення компетентними 
органами України розслідування з метою притягнення особи до 
кримінальної відповідальності за злочини, вчинені на території іншої 
держави, за її запитом (п. 3 ч. 1 ст. 541 КПК України). Простими словами, 
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це означає, що Україна бере на себе зобов'язання розслідувати та/або 
судити особу за злочин, який був скоєний за кордоном, замість тієї 
країни, де було скоєно злочин. 

Перейняття кримінального провадження часто застосовується у 
випадках, коли видача особи з території України неможлива або у видачі 
відмовлено. Наприклад, громадяни України не можуть бути видані 
іноземній державі для притягнення до кримінальної відповідальності (ч. 
1 ст. 10 Кримінального кодексу України). Або кримінальне провадження 
щодо особи, яка є громадянином України, не було завершене судовими 
органами іноземної держави (ч. 3 ст. 10 Кримінального кодексу України). 

Основними загальними умовами щодо перейняття кримінального 
провадження є: 1) наявність подвійної кримінальності,  тобто, коли за 
вчинений злочин кримінальна відповідальність передбачена в обох 
державах. Діяння має підпадати під ознаки кримінального 
правопорушення (злочину чи кримінального проступку) і за нього має 
бути передбачене покарання як за законодавством   іноземної держави, 
що здійснює запит, так і України; 2) запит у вигляді клопотання про 
перейняття має бути подано компетентними органами іноземної держави 
(обов’язково письмово) та містити необхідні відомості (опис 
протиправного вчинку, назву установи тощо). 

Після надходження клопотання від іноземної держави про 
перейняття кримінального провадження до Офісу Генеральної 
прокуратури України, він протягом 20 днів розглядає його на предмет 
обґрунтованості та відповідності законодавству і міжнародним правовим 
актам. І за результатами вказаного розгляду приймає рішення про 
перейняття кримінального провадження або про відмову в такому 
перейнятті. 

Процес перейняття Україною кримінального провадження 
іноземних держав проходить  такий практичний ланцюжок здійснення 
відповідних дій: 

1) ОГПУ приймає рішення про перейняття кримінального 
провадження; 

2) матеріали справи надходять до прокуратури області для 
здійснення процесуального керівництва; 

3) прокуратура області передає матеріали місцевій прокуратурі 
разом із письмовими вказівками щодо подальшого керівництва з 
розслідування; 

4) слідче управління ГУНП в області для забезпечення належного 
відомчого контролю також інформується про передачу справи на 
місцевий рівень (слідчому Національної поліції області). Останній під 
керівництвом процесуального керівника з розслідування здійснює 
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подальше провадження по справі. До того ж незалежно, на якій стадії 
перебувало кримінальне провадження в іноземній державі, яка його 
передала, кримінальне провадження в Україні розпочинається зі стадії 
досудового розслідування. 

На жаль, в Україні досі існує прогалина у законодавстві щодо мови 
документів при перейнятті кримінальних проваджень з-за кордону. 
Проблема полягає в тому, що ратифікуючи Європейську конвенцію 1995 
року про передачу кримінальних проваджень, Україна не внесла жодного 
застереження про обов’язковий переклад матеріалів справи на українську 
мову. Через це іноземні партнери постійно надсилають до України 
справи без перекладу їх на мову нашої держави, що створює значні 
труднощі у роботі з такими матеріалами. А тому питання щодо перекладу 
матеріалів кримінальних проваджень даної категорії залишається 
невирішеним через її міжнародно-правову   недосконалість. 

До того ж в Україні досі не вдалося якісно вирішити проблему 
залучення перекладачів у кримінальних провадженнях, хоча певні кроки 
з цього питання були зроблені у 2013 році. Так, Наказом МВС України 
№ 228 від 11.03.2013 року було затверджено порядок ведення Державною 
міграційною службою довідково-інформаційного реєстру перекладачів. 
Але на практиці цей реєстр не використовується. І основна причина такої 
ситуації – фінансова, оскільки діяльність Національної поліції України з 
цього питання регламентується постановою Кабінету Міністрів України 
№ 710 від 11.10.2016 «Про ефективне використання державних коштів». 
За своїм змістом вказана постанова спрямована на економію державних 
коштів і не містить окремої розрахункової статті щодо оплати послуг 
перекладачів у кримінальних провадженнях.    

Тому з метою вирішення вищезазначених проблем Головне 
управління Національної поліції в Дніпропетровській області (ГУНП)   
запровадило власний   механізм щодо перекладу матеріалів кримінальних 
проваджень, перейнятих від іноземних держав, а також інших службових 
документів. Суть цього механізму полягала у постійній договірній 
співпраці з приватною компанією. Ключовими вимогами до цієї компанії 
були: 

1) наявність державної ліцензії; 
2) досвід перекладу юридичної документації; 
3) наявність дозволу на засвідчення перекладу «апостилем», що є 

обов’язковим відповідно до Гаазької конвенції 1961 року (про скасування 
вимоги легалізації іноземних офіційних документів). 

Співпраця саме з такими компаніями є необхідною через значення 
апостилю – спеціального штампу, що підтверджує справжність підпису 
та автентичність печатки на офіційних документах держав-учасниць 
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Конвенції. На сьогодні Міністерство юстиції України є єдиним 
офіційним органом, уповноваженим проставляти апостиль. 

Модель залучення перекладачів, яку використовувало ГУНП у 
Дніпропетровській області, складалася з таких етапів: 

1) вибір компанії-партнера. Пошук приватної перекладацької 
компанії, яка відповідає суворим вимогам, як-от: наявність ліцензій, 
здатність працювати з широким спектром іноземних мов і, зокрема, таких 
рідкісних, як іврит, турецька, грузинська, тайська тощо, спеціалізація 
компанії на юридичних перекладах та право на нотаріальне засвідчення 
й апостилювання; 

2) уточнення вартості. Направлення офіційного запиту обраній 
компанії для визначення загальної вартості послуг перекладу та 
отримання від них цінової пропозиції; 

3) отримання дозволу. Подання рапорту керівництву Слідчого 
управління (СУ ГУНП) та Головного управління (ГУНП) з 
обґрунтуванням необхідності перекладу матеріалів у рамках 
міжнародного співробітництва та зазначенням його орієнтовної вартості; 

4) укладання договору та оплата. Після отримання дозволу та 
погодження юридичним відділом здійснюється укладання офіційного 
договору з компанією. Оплата послуг – шляхом безготівкового 
розрахунку. Компанію обов'язково попереджали про відповідальність за 
нерозголошення відомостей досудового розслідування. 

Автор у своїй дисертаційній роботі «Екстрадиція як форма 
міжнародної правової допомоги у кримінальному провадженні» 
посилається саме на цю модель організації перекладу службових 
документів, що діяла на території Дніпропетровської області. Також у 
дисертації розглянуто й іншу модель здійснення перекладу, 
запроваджену ГУНП у Львівській області. Така модель має інший підхід 
щодо здійснення перекладу, яка полягає в безпосередньому залученні 
кваліфікаційного перекладача. Вказана модель мала такі три  провідні 
етапи: 

1) кваліфікаційний відбір. Пошук та вибір висококваліфікованого 
фахівця, який має відповідну вищу освіту та вільно володіє кількома 
іноземними мовами; 

5) офіційне працевлаштування. Зарахування відібраної особи до 
штату підрозділу шляхом укладання трудового договору та встановлення 
фіксованої заробітної плати за виконання функціональних обов'язків; 

6) попередження про конфіденційність. Обов'язкове інформування 
перекладача про його допуск до матеріалів кримінальних проваджень під 
час роботи, а також про кримінальну відповідальність у разі 
розголошення відомостей досудового розслідування. 
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Обидві моделі містять юридично коректний підхід до залучення 
перекладачів. Їхнє використання не лише спрощує процедуру здійснення 
перекладу матеріалів даної категорії кримінальних проваджень, якісного 
проведення досудового розслідування для слідчих, але й слугує 
запобіжником проти корупції та гарантує збереження таємниці слідства. 

Та починаючи з 2022 року, вказані моделі вже не працюють у 
зв’язку з тим, що на період дії правового режиму воєнного стану в 
Україні діють певні особливості щодо проведення публічних закупівель, 
які встановлюються Постановою Кабінету Міністрів України № 1178 та 
іншими нормативно-правовими актами. Ця Постанова пріоретизує 
закупівлі для оборони та нагальних потреб воєнного часу (відбудова, 
ліквідація наслідків). А тому необхідне обов’язкове проведення тендеру 
для оплати перекладацьких послуг, що значно ускладнює процес 
перекладу матеріалів кримінальних проваджень і суттєво гальмує 
досудове провадження, коли такі послуги вкрай необхідні. 

Підсумовуючи наведене, механізм перейняття кримінального 
провадження іноземних держав дозволяє забезпечити невідворотність 
покарання та реалізацію принципу громадянства, коли Україна має 
виключне право судити своїх громадян.  

При цьому слід зазначити, що проведення досудового 
розслідування кримінальних проваджень даної категорії нічим не 
відрізняється від процесу проведення кримінальних проваджень, 
відкритих за національним законодавством України. А тому за такими 
матеріалами кримінальних проваджень здійснюються будь-які слідчі 
(розшукові) дії, що передбачені КПК України. 

Щодо питань виконання запиту компетентних органів іноземних 
держав про екстрадицію особи з України та виняткову  роль слідчого 
прокурора в цьому процесі розглянемо кілька варіантів:  

1) дії слідчого; 
2) дії прокурора (процесуального керівника). 
При встановленні особи, оголошеної у міжнародний розшук 

іноземною державою, правоохоронні органи України повинні здійснити 
низку першочергових дій. 

Процесуальне затримання. Після підтвердження факту 
міжнародного розшуку особи іноземною державою (на підставі рапорту 
кримінальної поліції) уповноважена службова особа здійснює 
затримання розшукуваної особи.  

Законодавцем до сьогодні чітко не визначено підстави щодо 
здійснення затримання особи, яка перебуває у міжнародному розшуку та 
розшукується компетентними органами іноземних держав, для 
притягнення до кримінальної відповідальності або виконання вироку. 
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Така неврегульованість призводить до того, що затримана особа, його 
захисник мають законні підстави оскаржити до суду дії правоохоронних 
органів щодо підстав такого затримання та вимагати його скасування.  

Практика, що склалася, свідчить, що працівники правоохоронних 
органів у таких випадках у протоколі затримання особи зазначають 
підстави, передбачені п. 1 ч. 1 ст. 208 КПК України (особу застали під час 
вчинення злочину або замаху на його вчинення) або п. 4 ч. 1 ст. 208 КПК 
України (є обґрунтовані підстави вважати, що можлива втеча з метою 
ухилення від кримінальної відповідальності особи, підозрюваної у 
вчиненні злочину, передбаченого ст. ст. 255, 2551 255 2 КК України).  

 Однак відповідно до положень Міжнародного пакту про 
громадянські та політичні права, ратифікованого нашою державою у 
1973 році, а саме ч. 1 ст. 9, констатується, що «Кожна людина має право 
на свободу та особисту недоторканність. Нікого не може бути піддано 
свавільному арешту чи триманню  під вартою. Нікого не може бути 
позбавлено волі інакше, як на підставах, і відповідно до такої процедури, 
які  встановлено законом». 

Результати аналізу судово-слідчої практики, які містяться в 
Державному реєстрі судових рішень, свідчать, що підставами прийняття 
рішень про звільнення у суді іноземних громадян, які перебувають у 
міжнародному розшуку, ініційованого за запитом компетентного органу 
іноземної держави, є: 

 встановлення факту порушення співробітниками 
правоохоронних органів України вимог Міжнародного пакту про 
громадянські та політичні права, ратифікованого нашою державою у 
1973 році, а саме ч. 1 ст. 9, у якій зазначено, що «Кожна людина має право 
на свободу та особисту недоторканність. Нікого не може бути піддано 
свавільному арешту чи триманню під вартою. Нікого не може бути 
позбавлено волі інакше, як на підставах, і відповідно до такої процедури,  
що визначені законом»;  

 факт порушення вимог п. 1 ч. 3 ст. 104, п. 5 ст. 208 КПК України 
щодо наведення підстав затримання осіб, оскільки серед передбачених у 
ст. 208 КПК України підстав затримання уповноваженою службовою 
особою без ухвали слідчого судді, суду, підстава затримання особи у 
зв’язку з її перебуванням у міжнародному розшуку, ініціатором якого є 
компетентні органи іноземних держав, положеннями чинного КПК 
України не передбачена. 

Важливо. Хоча КПК України не містить окремої підстави для 
затримання особи саме у зв'язку з її міжнародним розшуком іноземною 
державою (для притягнення до кримінальної відповідальності, 
виконання вироку), порядок затримання такої особи повинен відповідати 
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вимогам ст. ст. 104, 206, 208, 209, 213, 223, 234, 561, 581, 582 КПК 
України з урахуванням особливостей, встановлених розділом IX, що 
регламентує порядок міжнародного співробітництва у кримінальних 
провадженнях.  Крім того, після завершення затримання необхідно 
вручати і пам’ятку про її права, як особи, що перебуває у розшуку та 
переслідується компетентними органами іноземної держави за вчинення 
на території цієї держави кримінального злочину, компетентні органи 
якої звернулися до України із запитом про надання правової допомоги у 
рамках міжнародного співробітництва з метою притягнення такої особи 
до кримінальної відповідальності, покарання, виконання вироку (див. 
Додаток 6). Дотримання вказаного порядку затримання на території 
України особи, яка переслідується іноземною державою за вчинення 
злочину на її території та перебуває у міжнародному розшуку, дозволить 
усунути додаткове підґрунтя щодо можливих підстав його оскарження в 
суді. 

Обов’язкове інформування. Про факт затримання негайно 
надсилаються письмові повідомлення:  

 прокурору відповідного району для вирішення питання про 
застосування екстрадиційного арешту, як запобіжного заходу; 

 офіційній установі (консульству) країни, громадянином якої є 
затримана особа; 

 відділу поліцейського міжнародного співробітництва 
відповідного ГУНП для подальшого сповіщення Департаменту 
Інтерполу; 

Порядок затримання особи та забезпечення її прав (згідно зі ст. 208 
КПК). Уповноважена особа, яка здійснила затримання розшукуваної 
особи, зобов’язана одразу виконати такі дії: 

Роз’яснення прав затриманому. Уповноважена особа повинна 
повідомити затриманому (мовою, яку він розуміє) підстави та причину 
затримання (у зв'язку з яким кримінальним правопорушенням його 
здійснено). 

Крім того, затриманому мають бути роз'яснені його процесуальні 
права, передбачені КПК, включаючи: 

 право на захисника; 
 право на медичну допомогу; 
 право давати пояснення / показання або зберігати мовчання 

щодо підозри; 
 право вимагати негайного повідомлення про затримання та місце 

перебування інших осіб (згідно зі ст. 213 КПК); 
 право вимагати перевірки обґрунтованості затримання. 
Складання та оформлення протоколу затримання. Факт 
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затримання оформлюється протоколом. Окрім відомостей, зазначених 
у статті 104 КПК, протокол обов'язково повинен містити такі дані 
(ст. 209 КПК): 

 точне місце, дату та час (година і хвилини) затримання; 
 підстави затримання; 
 результати особистого обшуку; 
 клопотання, заяви чи скарги від затриманої особи, якщо такі 

були; 
 повний перелік процесуальних прав затриманого з врученням 

йому відповідної пам’ятки (Додаток № 7). 
Засвідчення та розсилка протоколу затримання.  
 протокол підписується особою, що його склала, та затриманою 

особою; 
 копія протоколу негайно вручається затриманому під підпис, а 

також надсилається прокурору. 
У разі неможливості/відмови підписання протоколу: 
 якщо затримана особа не може підписати протокол (через 

фізичні вади або інші причини), ознайомлення відбувається у 
присутності захисника (законного представника). Захисник своїм 
підписом засвідчує зміст протоколу та факт неможливості його 
підписання затриманим; 

 якщо затримана особа відмовляється підписувати протокол, це 
зазначається в ньому. Затриманому надається право додати до протоколу 
письмові пояснення щодо причин відмови; 

 факт відмови від підпису та надання пояснень засвідчується 
підписом захисника (законного представника), а за його відсутності – 
понятих. 

Правовою підставою для затримання особи з метою екстрадиції є 
один із двох документів: 1) процесуальний документ, що підтверджує 
міжнародний розшук особи у зв’язку зі скоєнням нею злочину за 
кордоном; 2) клопотання компетентного органу іноземної держави 
(запитувача) про взяття особи під варту до моменту надходження 
офіційного запиту про видачу. 

Крім того, для забезпечення ефективності цих норм органи 
Національної поліції зобов’язані завжди перевіряти інформацію про 
міжнародний розшук щодо всіх затриманих осіб (за будь-яке 
правопорушення). 

Обов’язки прокурора при затриманні 
Прокурор виконує низку обов’язкових перевірок щодо затриманої 

особи, оголошеної в міжнародний розшук іноземними органами: 



62 

1. Законність затримання. Перевіряє дотримання законодавства 
України та міжнародних договорів щодо порядку, підстав і мотивів 
затримання. 

2. Ідентифікація. Переконується, що затримана особа дійсно є тією, 
що перебуває в розшуку. 

3. Можливість екстрадиції. Перевіряє можливість видачі 
(екстрадиції) особи запитуючій державі та наявність відповідної правової 
підстави для такої видачі. 

4. Сповіщення. Негайно складає та направляє повідомлення про 
затримання особи, розшукуваної іноземними органами, до регіональної 
прокуратури у межах своєї юрисдикції. 

Проблеми ідентифікації та міжнародна співпраця. У практиці 
часто виникають ситуації, коли затримана особа не має документів, що 
посвідчують особу, або використовує підроблені документи. У таких 
випадках, коли виникають ускладнення з ідентифікацією, центральний 
орган України має право звернутися до запитуючої держави по 
додаткову інформацію. Це можуть бути документи, фотографії, 
дактилоскопічні картки тощо, необхідні для встановлення особи. 

Цей правовий механізм закріплений у міжнародному праві. Стаття 
13 Європейської конвенції 1957 року та частина 2 статті 5 Договору про 
видачу правопорушників між Україною та Іраном (2004 р.) дозволяють 
запитуваній стороні вимагати від іншої сторони надання додаткових 
документів або інформації та встановлювати термін для їх отримання. 

Також на практиці існують випадки негайного звільнення особи, 
затриманої з метою екстрадиції. Розглянемо основні вимоги щодо 
негайного звільнення такої особи. Так, затримана особа, що  
розшукується іноземною державою, підлягає негайному звільненню у 
двох основних випадках: 

1. Процесуальні порушення (перебіг строку): якщо протягом 
шістдесяти годин з моменту затримання особа не була доставлена до 
слідчого судді для розгляду клопотання про обрання запобіжного заходу 
(тимчасового або екстрадиційного арешту). 

2. Наявність перешкод для екстрадиції: особа звільняється, якщо 
встановлено будь-яку з обставин, за яких видача (екстрадиція) не може 
бути здійснена: 

 громадянство (коли затримана особа є громадянином України); 
 захищений статус. Особі в Україні надано статус біженця, 

додатковий або тимчасовий захист. У такому випадку вона не може бути 
видана державі, де її здоров’ю, життю чи свободі загрожує небезпека 
через расу, релігію, національність, громадянство, належність до певної 
соціальної групи чи за політичні переконання (якщо інше не передбачено 
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міжнародним договором); 
 відсутність покарання. Злочин, за який запитується видача 

затриманої особи, не передбачає позбавлення волі згідно із 
законодавством України; 

 строки давності. У запитуваній державі закінчилися строки 
давності притягнення до кримінальної відповідальності затриманої особи 
або виконання вироку за цей злочин; 

 відсутність запиту. Ініціатор розшуку не підтвердив свій намір про 
видачу йому затриманої особи на території України і перестав вимагати її 
видачу. Тобто від компетентного органу іноземної держави не надійшов 
протягом 40 діб, або іншого строку, визначеного міжнародним договором (ч. 
1 ст. 583 КПК України) офіційний запит про видачу затриманої особи; 

 ненадання матеріалів. Компетентний орган іноземної держави не 
надав додаткових матеріалів/даних щодо вирішення питань, 
передбачених за процедурою екстрадиції, незважаючи на такий запит, що 
надійшов до нього від Офісу Генерального прокурора України. Вказане 
унеможливлює прийняття рішення про екстрадицію особи; 

 колізія з договорами. Видача особи суперечить міжнародним 
зобов’язанням України; 

 декриміналізація. Правопорушення, у зв’язку з яким розшукується 
особа, не є кримінально караним згідно із законодавством України. 

При цьому не слід забувати про права затриманого та дії 
правоохоронних органів з метою дотримання прав затриманої особи, 
відносно якої узгоджено питання про екстрадицію. 

Право на захисника та обов’язок його забезпечення 
Особа, розшукувана іноземною державою, має невід’ємне право на 

захисника на всіх етапах екстрадиційного процесу (ст. 48, п. 2 ч. 1 ст. 581 
КПК України). 

 Обов’язок повідомлення. Службова особа будь-якого 
правоохоронного органу (Національної поліції, СБУ, ДПСУ тощо), яка 
здійснила затримання, зобов’язана негайно повідомити про це орган, 
уповноважений на надання безоплатної правової допомоги (Центр БПД), 
згідно зі ст. 213 та Законом України «Про безоплатну правову допомогу». 

 Забезпечення прибуття. Правоохоронці повинні забезпечити 
прибуття призначеного адвоката до місця проведення процесуальних дій у 
необхідний час, або повідомити відповідний Центр БПД про неприбуття, або 
прибуття із запізненням призначеного за відповідним дорученням адвоката. 

 Реалізація прав. Права захисника (згідно з КПК України та 
Законом України «Про адвокатуру») реалізуються виключно в межах, 
пов’язаних із процедурою екстрадиції. Інші процесуальні права (як 
обвинуваченого/засудженого) реалізуються за місцем основного 
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кримінального провадження, у якому особу оголошено в розшук. 
 Призначення захисника. Призначення адвоката для захисту особи 

через Центр БПД є обов’язковим, і вимога про призначення, висунута 
службовою особою або судом, є обов’язковою для керівника Центру. 

Право на перекладача. Якщо особа, щодо якої розглядається 
питання про видачу, не володіє державною мовою, їй гарантується (ч. 2 
ст. 581, ст. 68 КПК): 

 право робити заяви, заявляти клопотання та виступати в суді 
мовою, якою вона володіє; 

 право користуватися послугами перекладача; 
 право отримати переклад судового рішення та рішення 

центрального органу України мовою, якою вона користувалася. 
Забезпеченням цих прав, а також подальшими процесуальними 

заходами (ст. ст. 583–587, 589, 590 КПК) опікується прокурор. 
Зокрема, прокурор місцевої прокуратури: 
 вживає заходів для обрання екстрадиційного арешту; 
 повідомляє регіонального прокурора для подальшого 

сповіщення Офісу Генеральної прокуратури України (що є центральним 
органом) з метою отримання необхідних екстрадиційних матеріалів від 
іноземної держави. 
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ДОДАТКИ 
Додаток 1 

 
ТИПОВИЙ ЗРАЗОК ЛИСТА ДО КОНТРОЛЮЮЧОГО ОРГАНУ ПРО 

ПРОДОВЖЕННЯ ТЕРМІНУ ВИКОНАННЯ МІЖНАРОДНОГО ЗАПИТУ. 
 

 
 
       ШТАМП   ОРГАНУ 
            
                 ПОЛІЦІЇ 
 
 
 

                                                           Начальнику (або прокурору) відділу 
                                                           ____________________________________ 
                                                            назва органу поліції (управління) або назва відповідної    
                                                            ____________________________________ 
                                                             прокуратури 
                                                            ____________________________________ 
                                                                                    спеціальне звання, у разі якщо орган поліції, прізвище та ім’я  
 
Про результати виконання  запиту  

 
                Шановна (ний) пане (пані) ________________________________ 
                                                                                        спеціальне звання, у разі якщо орган поліції, або прокурор 
 
_______________20_______ року до __________________________ГУНП  
                    (дата)                               рік                                назва підрозділу поліції, або прокуратури 

___________________________ області з _____________________________ 
                      назва області                                                                               назва підрозділу поліції,                                  

__________________________________________________________ надійшов 
                                або органу прокуратури 

міжнародний запит компетентних органів ___________________________про 
                                                                                                     назва іноземної держава 

надання правової допомоги у кримінальному провадженні №_______________ 

                                                                                                                                номер справи, провадження 

в частині проведення процесуальних дій _______________________________. 
                                                                                             Опис необхідних процесуальних дій 
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 У ході виконання вказаного запиту СВ ______________________ГУНП в  
                                                                                           назва підрозділу поліції 

_____________________________ області вжито заходи у порядку ст. 160 КПК 
назва області 

України та отримано ухвалу ____________ районного суду м. ______________ 
                                                  назва суду                                                               назва міста 

про відкриття банківської таємниці та отримання інформації про відкриття 
банківських рахунків, вказаних у міжнародному запиті компетентних органів 
__________________________________________________________________ 

назва компетентних органів іноземної держави 

_____________________20_________ вищевказану ухвалу направлено до 
      дата                                                 рік   

________________________ юридична адреса: __________________________  
                 назва установи                                                                                         адреса установи  

(№ _________________  від ________). 
Номер реєстрації                            дата 

Враховуючи вищевикладене, просимо клопотати перед Офісом 
Генеральної прокуратури України про продовження терміну виконання 
клопотання до _______20___________ року. 

                        Дата                     рік   

Після виконання запиту отримані матеріали буде направлено до 
________________________________________________________________. 

                              Назва підрозділу поліції/ прокуратури  

 
 
 

З повагою 
              дані керівника (посада,  
служба органу поліції) 
______________________ поліції          _____________      ___________________               
 
         звання                                                                           (підпис)                                  прізвище, ім’я            
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Додаток 2 
 

ТИПОВИЙ ЗРАЗОК КЛОПОТАННЯ ПРО НАДАННЯ ТИМЧАСОВОГО 
ДОСТУПУ ДО РЕЧЕЙ ТА ДОКУМЕНТІВ. 

 

Слідчому судді 
___________ районного суду 

                      м. ______________________ 
 
 

КЛОПОТАННЯ 
про отримання тимчасового доступу до документів 

 
м. ___________                                                                «__» __________ _______ року 
                                                                                                                                         місяць                рік 
 

Слідчий СВ _______________ _________________________ РУП 
№______ 
                                         назва відділу поліції       назва міського районного управління 
ГУНП в _______________________ області _____________________ поліції 
                                               (назва області)                                               (спеціальне звання) 
 _____________________________________________ розглянувши матеріали  
        ПІБ співробітника поліції 
міжнародного запиту компетентних органів _________________________ про  
                                                                                     (назва іноземної держави) 
надання правової допомоги у кримінальній справі № ___________________. 

                                                                                (номер справи, провадження) 
 
                                        ВСТАНОВИВ: 
_____. _________ 20_____ року від _______________________________ в  

         дата        місяць                         рік                             назва органу, який доручив виконання запиту 
___________________________ області до ____________________________ 
                 назва відповідної області                                                   назва органу, до якого надійшли матеріали 
_________________________________________________ надійшли матеріали  
міжнародного запиту 
міжнародного запиту компетентних органів _____________________________  
                                                                                            назва іноземної держави 
про надання правової допомоги у кримінальній справі № __________________ 
                                                                                              номер справи, провадження 
_____________________________ від ______________________20_____ року.                                                                                                 
Компетентних органів іноземної держави                                         дата, місяць                                   рік 

Згідно матеріалів міжнародного запиту встановлено, що 
__________________________________________________________________ 

Короткий опис події (фабула) яка передбачена в матеріалах міжнародного запиту 
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
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__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________ 

Враховуючи вищевикладені обставини, компетентні органи 
___________________________________________ у своєму міжнародному  

назва іноземної держави  
запиті, керуючись вимогами ст. 3 та ч. 1 ст. 15 Європейської конвенції про правову 
допомогу у кримінальних справах, ратифікованою Україною із заявами і 
застереженнями Законом України від 16.01.1998 № 44/98 – ВР та вимогами статей 
Договору між ________________________________ та Україною про взаємну  
                                                       назва іноземної країни 
правову допомогу у кримінальних та цивільних справах від _____________ р.,  
                                                                                                                                                                дата 
просить ідентифікувати власників банківських рахунків 
__________________________________________________________________,  
               назва установи відповідного банку та юридична адреса 
відкритих на ім’я___________________________________________________. 

                                        Дані осіб (ПІБ, рік народження, адреса реєстрації)  
 
Також додатково компетентними органами 

__________________________ надано перелік банківських рахунків, які  
назва іноземної країни 

потрібно ідентифікувати: 
 
№ 
з/п 

№ рахунку  
банківської установи 

            ПІБ,  
     рік народження 

          Адреса  
         реєстрації 

1 ================ ================== =============== 
2 =============== ================== =============== 

 
Як зазначено компетентними органами _____________________________ 
                                                                                                               назва іноземної країни 

 встановлені  № банківських рахунків належать ________________________ з  
                                                                                                                            назва банківської установи 
місцезнаходженням за адресою: _____________________________________. 

                                                    адреса банківської установи  
Згідно з відомостями з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, 

фізичних осіб-підприємців та громадських формувань, отриманих 
_______________________________________: _________________________  
            назва відповідного органу, який отримав такі відомості                       назва банківської установи 
зареєстрована за юридичною адресою: _________________________________.  

                                                                                                    юридична адреса банківської установи 
Враховуючи вищевикладене, існує необхідність в отриманні інформації в 

рамках надання міжнародної правової допомоги, яка знаходиться 
безпосередньо у володінні ___________________________________________,  

                                                          назва та юридична адреса банківської установи 
(ЄРДПОУ _______________). 
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Так, відповідно до статті 60 Закону України «Про банки та банківську 
діяльність» інформація щодо діяльності та фінансового стану клієнта, яка 
стала відомою банку у процесі обслуговування клієнта та взаємовідносин з 
ним чи третім особам при наданні послуг банку, є банківською таємницею. 

Згідно зі ст. 2 КПК України завданням кримінального провадження є 
захист особи, суспільства та держави від кримінальних правопорушень, 
охорона прав, свобод та законних інтересів учасників кримінального 
провадження, а також  забезпечення швидкого, повного та неупередженого 
розслідування і судового розгляду з тим, щоб кожний, хто вчинив кримінальне 
правопорушення, був притягнутий до відповідальності в міру своєї вини, 
жоден невинуватий не був обвинувачений або засуджений, жодна особа не 
була піддана необґрунтованому процесуальному примусу і щоб до кожного 
учасника кримінального провадження була застосована належна правова 
процедура. 

Відповідно до ч. 1 ст. 132 КПК України, заходи забезпечення 
кримінального провадження застосовуються на підставі ухвали слідчого судді 
або суду, за винятком випадків, передбачених цим Кодексом. 

Згідно з ч. 1 ст. 159 КПК України тимчасовий доступ до речей і 
документів полягає у наданні стороні кримінального провадження особою, у 
володінні якої знаходяться такі речі і документи, можливості ознайомитися з 
ними, зробити їх копії та вилучити їх (здійснити їх виїмку).  

Іншим способом розкрити таємницю для отримання інформації та 
документів, які мають доказове значення за вказаним кримінальним 
провадженням, неможливо. 

Інформація та документи, отримані в результаті реалізації цього 
клопотання, не будуть використовуватися для інших цілей, крім тієї, що 
зазначена у клопотанні. 

Керуючись ст.ст. 4, 40, 131, 132, 159-166, 551-572 КПК України, на підставі 
статей 1, 3 та 15 Європейської конвенції про взаємну правову допомогу у 
кримінальних справах, Другого додаткового протоколу до вказаної конвенції, 
Угоди між ____________________________ та Україною про правову допомогу  

                           назва іноземної держави 

та правові відносини у цивільних та кримінальних справах, Угоди між 
Міністерством юстиції ____________________________ і Офісом Генеральної  
                                                                         назва іноземної держави 
прокуратури України щодо реалізації статті ________ згаданої угоди та на 
основі положень інших договорів, які чинні між нашими державами,    

 
ПРОШУ: 

Надати слідчому СВ ____________________________________________  
                                                                                      назва підрозділу поліції 

ГУНП в _______________________ області ______________________ поліції  
                       назва відповідної області                                                                       звання 
____________________________________________ доступ до документів, які  
                                  ПІБ посадової особи 
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знаходяться безпосередньо у володінні ________________________________,  
                                                                               назва банківської установи 
(ЄРДПОУ _____________), що знаходиться за адресою: 
______________________________________________________________ що  
                                                юридична адреса банківської установи 
містять інформацію про власників банківських рахунків 
__________________________________________________________________,  
               назва установи відповідного банку та юридична адреса 
відкритих на ім’я___________________________________________, а саме: 

                                        дані осіб (ПІБ, рік народження, адреса реєстрації)  
 

3) перелік банківських рахунків: 
№ 
з/п 

№ рахунку  
банківської установи 

            ПІБ,  
     рік народження 

          Адреса  
         реєстрації 

1 ================ ================== =============== 
2 =============== ================== =============== 

4) Документи, які складалися вказаними особами для відкриття 
банківських рахунків. 

Зважаючи на застереження Запитуючої Сторони щодо конфіденційності 
під час проведення процесуальних дій, прошу внести рішення суду до реєстру 
з обмеженим доступом відповідно до вимог п.4 ч.4 ст. Закону України «Про 
доступ до судових рішень». 

 
Додатки: 1) Копія запиту про надання правової допомоги в зв’язку з 

розслідуванням кримінальної справи, порушеної на території компетентних 
органів  __________________________________________________________.  

                           Назва іноземної держави 

 

Слідчий СВ _______________________ 
                                            назва 
    підрозділу поліції 
ГУНП в ___________________ області                                                                  
 назва відповідної області 
 
__________________ поліції               _____________         
___________________ 
   спеціальне звання                                                                  (підпис)                               прізвище, ім’я                 
 
 
         «ПОГОДЖЕНО» 
Прокурор ________________________ 
                                назва прокуратури 
прокуратури міста ________________ ____________   _________________
                                    
                                     назва міста                                 (підпис)                                  прізвище, ім’я                 
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Додаток 3 
 

ТИПОВИЙ ЗРАЗОК ПРОТОКОЛУ ОГЛЯДУ ТИМЧАСОВО  
ВИЛУЧЕНИХ РЕЧЕЙ ТА ДОКУМЕНТІВ 

 
 
                                  ПРОТОКОЛ ОГЛЯДУ КОМПАКТ-ДИСКА 
 
м. ___________                                                                          ______20_____ року 
       назва міста                                                                                                             дата             рік 
 
Огляд розпочато _____ годин ______ хвилин                                    
Огляд закінчено _____ годин ______ хвилин 
 

Слідчий СВ ______________________ ГУНП у __________________ області 
                                  назва підрозділу поліції                                 назва області  

 ____________ поліції ________________________ на підставі ухвали слідчого судді 
звання                                             ПІБ       
 ______________________________м. _____________________ від _____________,  
                              назва суду                                                назва міста                                  дата  
справа № _____________ відповідно до ст.ст. 4, 15, 104, 105, 106, 237, 233, 561, 558 
КПК України: 

           номер справи 
 

В присутності понятих: поняті не залучалися 
Для проведення огляду застосовується спеціальний технічний 

пристрій, а саме: службовий персональний комп’ютер, який має унікальну 
мережу МАС-адресат: ___________ та оптичний привід марки _____________ 

                                     посилання на адресат                                                         марка пристрою приводу 
 

Проведеним оглядом встановлено: 
Об’єктом огляду є компакт-диск (або флешносій) марки 

______________________ з написом на поверхні «______________» який був  
вказати марку                                                                                зазначити надпис  

вилучений у юридичної особи _________________________ на підставі ухвали  
                                                                         зазначити назву установи, підприємства 
слідчого судді ___________________м. _______________ (Справа №_______). 
                                       назва суду                                        назва міста                                      номер справи 

Безпосереднім об’єктом огляду є інформаційний зміст зазначеного 
компакт-диска (або флешносія) об’ємом 5,10 Мb. 

 
5) Для огляду інформаційного змісту вказаний компакт-диск поміщається 

до оптичного приводу вищевказаного службового комп’ютера. Після 
чого на екрані монітора з’являється вікно, в якому розташований перелік 
жорстких дисків та перелік пристроїв зі знімними носіями (на малюнку) 
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                                            ЗОБРАЖЕННЯ СКРІНШОТ 
 
 
 
 
 

 
6) Далі, вибравши наявний для перегляду носій, а саме вищезгаданий компакт-

диск (або флешносій), який у даному вікні підписаний як «______________________  
                                                                                                                                    назва пристрою 

дисковод (Е ࣤ Файли (_____________________)» на екрані монітора відкривається  
                                                                          назва файлів 
наступне вікно, в якому розташований перелік наявних на компакт-диску (або 
флешносіїв)   файлів, а саме: стисла zip-папка «___________»; стиснена zip- 
                                                                                                                       назва 
папка «____________»; стиснута zip-папка «_________» Файл 
«___________________»  
                        назва                                                                       назва                                                назва 
(далі на screen-shot зображенні): 
 
 

 
                                                                                                  

                               ЗОБРАЖЕННЯ СКРІНШОТ 

 

 

 

1) Далі, повернувшись у корінну папку, підписану як 
«______________ (Еࣤ  

                                                                                                                                          назва 
Файли (_______________)», вибравши стислу папку «___________________», після  
                              назва                                                                                                      назва 
чого вибравши стиснуту папку «__________________________________________»  
                                                                                                                         назва 
(далі в screen-shot зображенні). 
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                             ЗОБРАЖЕННЯ СКРІНШОТ 

 

Таким чином, загальний інформаційний зміст компакт-диска оглянуто і 
зафіксовано в протоколі з відповідними додатками. На цьому огляд було завершено. 
         Під час огляду нічого не вилучалося. 
         Під час огляду застосовувалися технічні засоби: службовий персональний 
комп’ютер із оптичним приводом марки _____________________________________ 

                                                                                                    назва марки 

Огляд проводився: у приміщенні службового кабінету № ___________________ 
                                                                                                                            номер кабінету 

___________________________ ГУНП у _______________________________області 
назва органу поліції                                                     назва області 

 

Після проведення огляду компакт-диск (або флешносій) був 

поміщений до спеціального пакета та опечатаний.  

Поняті: поняті не залучалися 
 
 
Слідчий СВ ____________________ 
                                            назва 
    підрозділу поліції 
ГУНП в ___________________ області                                                                  
 назва відповідної області 
__________________ поліції               _____________        _________________ 
  спеціальне звання                                                               (підпис)                               прізвище ім’я                 
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Додаток 4 
 

ТИПОВИЙ ЗРАЗОК ПРОГРАМИ ПРИЇЗДУ ІНОЗЕМНОЇ ДЕЛЕГАЦІЇ, ЯКІЙ 
ОГПУ НАДАНО ДОЗВІЛ НА ПРИСУТНІСТЬ ПІД ЧАС ПРОВЕДЕННЯ 

ПРОЦЕСУАЛЬНИХ ДІЙ 
 

ЗАТВЕРДЖУЮ 
        посада керівника  
___________ Національної поліції 
      підрозділ 
в _____________________ області  
                   назва області 
_______________________ поліції 
                спеціальне звання  
                  
                        _________________ 
                               прізвище, ім’я  
 
_________.20________ року 
         дата                           рік 

 
ЗВІТ 

 
Про перебування представників компетентних органів  
__________________________________ в адмінбудівлі  
         назва іноземної держави 
________________________________________ ГУНП 
                        назва органу 
у _____________________________ області 

                назва області 
 

Перший день: 
 
_________20_________ року 

         дата                         рік 
 
о _______ годин _______ хвилин прибуття представників компетентних 

органів ________________________________________ співробітника Служби 
                                 назва іноземної держави 
 _____________________________________________________, співробітника  
                       назва служби, підрозділу, ПІБ, спеціальне звання 
________________________________________ до м. ____________________.  

назва служби, підрозділу, ПІБ, спеціальне звання                                         назва міста 
 
Другий день: 
_________20_________ року 

         дата                         рік 
 

о _______ годин _______ хвилин прибуття представників компетентних 
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органів ________________________________________ співробітника Служби 
                                 назва іноземної держави 
 _____________________________________________________, співробітника  
                       назва служби, підрозділу, ПІБ, спеціальне звання 
______________________________разом з ____________________________ 
назва служби, підрозділу, ПІБ, спеціальне звання                      назва служби, підрозділу, ПІБ, спеціальне звання                                
ГУНП у ____________________________  області до адміністративної будівлі 
                            назва області 
 _______________________ ГУНП у _____________________________ області  
                   назва органу поліції                                                                  назва області 
планування проведення процесуальних дій на территорії м. _______________. 
                                                                                                                                                       назва міста 

Третій день: 
_________20_________ року 

         дата                          рік 
 

з о _______ годин _______ хвилин до о _______ годин _______ хвилин, 
згідно з вимогами міжнародного запиту компетентних органів 
____________________________, слідчим _______________________ГУНП у 

назва іноземної держави                                     назва служби, підрозділу, ПІБ, спеціальне звання 
___________________________________ області у присутності представників  
                                    назва області 
__________________________ проведено слідчі (розшукові дії), направлені на  
 
___________________________________________. У ході проведення слідчих  
   опис обсягу необхідних слідчих (розшукових) дій 
(розшуковий) дій ___________________________________________________.    

                                  опис процесуальних дій та речей (документів), які необхідно вилучити  
о _______ годин _______ хвилин переїзд представників компетентних органів 
____________________ до готелю «_________» в м. ______________.  

        назва іноземної держави                                       назва готелю                          назва міста   
                                        
Четвертий день: 
_________20_________ року 

         дата                         рік 
 

Від’їзд представників компетентних органів _________________ до       
                                                                               назва іноземної держави 

м. ____________________.  
    назва міста   
 
Під час перебування представників _____________________ передумов 

для розголошення державної таємниці не виникло. 
 
 

                 Посада особи (керівника)                            
    назва підрозділу поліції 
ГУНП в ___________________ області                                                                  
 назва відповідної області 
__________________ поліції              _____________        __________________ 
  спеціальне звання                                                               (підпис)                               прізвище, ім’я       
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Додаток 5  
 
 

ТИПОВИЙ ЗРАЗОК ПРОТОКОЛУ ПРО ВРУЧЕННЯ ДОКУМЕНТІВ 
 
 

ПРОТОКОЛ 
про вручення документів 

 

м. ____________                                                          «_____» ________20___ року 
            назва міста                                                                                           дата              місяць              рік 

 

 _____________________________________________________________  
                                                   (посада, назва органу, звання, ПІБ) 

на виконання міжнародного запиту компетентних органів 

___________________________________про надання міжнародної допомоги у  
                             назва іноземної держави 

кримінальному провадженні № ______________________ відповідно до вимог                    
                                                                       номер кримінального провадження (справи)  

ст. ст. 4, 104, 564 КПК України склав цей протокол про те, що о «_______» 

годині «_______» хвилин ____________________________________,  
      годин                                 хвилин                                   ПІБ особи, якій вручається документ 

_________.________ р. н. вручив ______________________________________ 
                дата народження                                           назва документа, який необхідно вручити 

на одному аркуші та переклад _____________________________ на 2 аркушах. 
                                                                                назва документа  

___________________________________________________ на одному аркуші  
                                                        назва документа 

та переклад ________________________ на 2 аркушах отримала. Написано  
                                                  назва документа 

власноручно. 

___________________            ___________________  ______________________ 
              (дата)                                                            (підпис)                                           (прізвище, ініціали) 
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До протоколу додається копія ______________________________________ на  
                                                                                                       назва документа 

одному аркуші та переклад __________________________________ з підписом  
                                                                                                          назва документа 

__________________________________________________________________ 
                                                                                            ПІБ 

 

З протоколом ознайомлені: (підпис) ___________________________________ 
                                                                                                                                        ПІБ 

 

Протокол склав: 

__________________________________ 
                 посада службової особи  

__________________________________ 
             назва підрозділу поліції 

ГУНП в _________________ області 
                        назва відповідної області 
__________________ поліції               _____________        ___________________ 
  спеціальне звання                                                               (підпис)                               прізвище, ім’я              
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Додаток 6 
 

ТИПОВИЙ ЗРАЗОК ПРОТОКОЛУ ЗАТРИМАННЯ ОСОБИ,  
ЯКА ОГОЛОШЕНА ІНОЗЕМНОЮ ДЕРЖАВОЮ  

У РОЗШУК (МІЖНАРОДНИЙ) У ЗВЯЗКУ ІЗ ВЧИНЕННЯМ 
КРИМІНАЛЬНОГО ЗЛОЧИНУ НА ЇЇ ТЕРИТОРІЇ 

 
ПРОТОКОЛ 

затримання особи, яка розшукується іноземною державою у зв’язку  
із вчиненням кримінального злочину 

 
Місто___________________     дата____________________ 

      час складання___________________ 
 

 
Службова особа, яка здійснила затримання особи, яка розшукується 
_____________________ посада, місце роботи, спеціальне звання, П.І.Б ________________ 
__________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________ 
Дата, час (година, хвилина), місце здійснення фактичного затримання особи, 
яка перебуває у розшуку_____________________________________________ 
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________  
У присутності осіб__________________________________________________ 
яким заздалегідь повідомлено про застосування технічних засобів фіксації, 
умови та порядок їх використання: 
__________________________________________________________________ 

(характеристики технічних засобів фіксації та носіїв інформації, які застосовуються при проведенні 
процесуальної дії, підписи осіб) 

Відповідно до ст. ст. 4, 104, 206, 208, 209, 213, 223, 234, 561, 581, 582 КПК 
України з урахуванням особливостей, встановлених розділом IX, що 
регламентує порядок міжнародного співробітництва у кримінальних 
провадженнях, здійснив затримання 
особи_____________________________________________________________
__________________________________________________________________ 
(анкетні дані затриманої особи, дата народження, громадянство, особа без громадянства, місце проживання, 
перебування, мова, якою володіє 
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
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__________________________________________________________________
__________________________________________________________________ 
 
яка перебуває у розшуку та переслідується компетентними органами іноземної 
держави за вчинення на території цієї держави кримінального злочину, 
компетентні органи якої звернулися із запитом про надання правової допомоги 
у рамках міжнародного співробітництва з метою притягнення 
__________________________________________________________________
________________________________________________________ 
     (анкетні дані затриманої особи) 
 
до кримінальної відповідальності, покарання, виконання вироку. 
 
Підстава затримання: особа розшукується компетентними органами 
іноземної держави у зв’язку із вчиненням кримінального злочину.  
 
У присутності понятих: 
_1.________________________________________________________________
__________________________________________________________________
_2.__________________________________________________________ 
 
Службова особа 
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________ 
    посада, місце роботи, спеціальне звання, ПІБ. 
здійснила обшук затриманої особи, під час якого було вилучено та належним 
чином упаковано____________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________ 
 
Що засвідчено підписами понятих.  
 
Поняті:  1.        2. 
 
Після завершення складання протоколу затримання, особистого обшуку, з 
його змістом ознайомлено затриману особу та присутніх. Затриманій особі 
вручена і пам’ятка про його права. 
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Від затриманої особи, присутніх заяв, повідомлень, зауважень 
__________________________________________________________________
________(занаявності вказується їх зміст_______________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________ 
  
Підпис затриманого_________________________________________________ 
Підпис 
присутніх__________________________________________________________
__________________________________________________________________ 
 
Підпис особи, яка склала протокол_____________________________________ 
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Додаток 7 
 

ТИПОВИЙ ЗРАЗОК ПАМ’ЯТКИ 
ПРО ПРОЦЕСУАЛЬНІ ПРАВА ЗАТРИМАНОЇ ОСОБИ, ЯКА ОГОЛОШЕНА 

ІНОЗЕМНОЮ ДЕРЖАВОЮ У РОЗШУК (МІЖНАРОДНИЙ) У ЗВЯЗКУ  
З ВЧИНЕННЯМ КРИМІНАЛЬНОГО ЗЛОЧИНУ НА ЇЇ ТЕРИТОРІЇ 

 
 

ПАМ’ЯТКА 
про процесуальні права 

___________________________________________________________________
___________________________________________________________________ 

(анкетні дані затриманої особи) 
затриманої особи у зв’язку з її розшуком іноземною державою за 

вчинення кримінального злочину 
 

Місто           дата 
 
Затриманій особі у присутності ___________________________________ 
_____________________________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________________________ 
(перекладача, захисника, представника консульства, посольства) 
повідомлено зрозумілою для неї мовою підстави затримання та за вчинення 
якого кримінального злочину вона розшукується компетентними органами 
іноземної держави. 
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________ 
    Підписи затриманої особи та присутніх 
 

Затриманій особі роз’яснено, що вона має право:  

1) отримувати медичну допомогу, повідомити своїх родичів, членів сім’ї 
чи інших осіб (за вибором) про своє затримання і місце перебування 
відповідно до положень ст. 213 КПК України; 
2)  знати про свої права, як особи, що затримана у зв’язку з розшуком 
іноземною державою за вчинення кримінального злочину на її території; 
3) знати, у зв’язку з яким кримінальним злочином надійшов запит про її 
можливу видачу (екстрадицію); 
4) мати захисника і побачення з ним за умов, що забезпечують 
конфіденційність спілкування, на присутність захисника під час допитів; 
5) на зустрічі з представником дипломатичної чи консульської установи своєї 
держави; 
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6) брати участь у розгляді судом питань, пов’язаних з її триманням під вартою 
і запитом про її видачу (екстрадицію); 
7) ознайомлюватися із запитом про видачу (екстрадицію) або одержати його 
копію; 
8) оскаржувати рішення про тримання під вартою, про задоволення запиту про 
видачу (екстрадицію); 
9) висловлювати в судовому засіданні свою думку щодо запиту про видачу 
(екстрадицію), робити заяви, заявляти клопотання, виступати в суді мовою, 
якою вона володіє, користуватися послугами перекладача, а також отримати 
переклад процесуальних документів і судового рішення та рішення 
центрального органу України мовою, якою вона користувалася під час 
розгляду; 
10) у будь-який час до прийняття рішення про видачу (екстрадицію) надати 
свою згоду на видачу (екстрадицію) з метою застосування процедури видачі 
(екстрадиції) у спрощеному порядку; 
11) одночасно з наданням своєї згоди на видачу (екстрадицію) відмовитися від 
застосування спеціального правила щодо меж кримінальної відповідальності. 
 
 
Пам’ятку склав та вручив: 
       підпис   ПІБ 
 
 
Копію пам’ятки отримав:   підпис   ПІБ 
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